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m ROSMARINO

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

1. Read all instructions.

2. Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the rating
plate which is on the hottom of the appliance.

3. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or has been
damaged in any manner.

4. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.

5. Do not immerse cord or the body of mixer into water as this would give rise to electric
shock.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

7. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm
persons.

8. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.

10. Do not leave mixer unattended while it is operating.

11. Unplug from outlet while not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning.

12. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock, or injury

13. Remove beaters from mixer before washing.

14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To disconnect,
turn the control to OFF, then remove plug from wall outlet.

15. Avoid touching moving parts.

16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operation to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.

17. The appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
18. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

19. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which move
in use.

20. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

— Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments,

- Farmhouses,

- By clients in hotels, motels and other residential type environments,

- Bed and breakfast type environments.

21. Save these instructions.

BEFORE USING MIXER
Remove any packages, disassemble any detachable parts. Clean the dough hooks and
beaters. Before assembling the mixer, make sure the power cord is unplugged from the



power outlet and the speed selector is at the “0" position.

USING YOUR MIXER

1. Assemble proper beaters or dough hooks into mixer.

NOTE: Beaters can be inserted in either socket, as the beaters are identical. For dough hooks,
the one with washer can only be inserted into the bigger socket and the other one can only
be inserted into smaller one. The two dough hooks cannot be inserted in reverse.

2. Ensure that the unit is at the “0” setting, then plug in the power source.

3. Set the speed selector to your desired speed. There are 6 speed settings to be selected.
When kneading yeast dough, we suggest starting with lower speed and then continuing with
higher speed to achieve the best results. The mixer will run at the highest speed when turbo
button is pressed.

WARNING: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bow! while operating.

Note: Please don't let the unit contact acid food.

4. The max operation time per time shall be less than 5 minutes. Minimum 20 minutes rest
time must be maintained between continuous two cycles.

NOTE: During operation you may rotate the bowl with hand to achieve the best results.

5. When mixing is complete, turn the speed selector to “0” setting, and unplug the cord from
power outlet.

6. If necessary, scraping the excess food particles from the beaters or dough hooks by
rubber or wooden spatula.

7. Hold the beaters or dough hooks with one hand and press the Ejector button firmly down
with the other hand to remove the beater or dough hooks.

NOTE:

7). Remove the beaters or dough hooks only the speed selector at the “0” setting.

2). During operation, you can place the mixer vertically, but make sure the speed selector is
at the “0” setting.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait for it to completely cool down before cleaning.

2. Wipe the outside surface of the head with a damp cloth and polish with a soft dry cloth.
3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Wash the beaters and dough hooks in warm soapy water and wipe them with a dry cloth.
The beaters and dough hooks may be washed in the dishwasher.

CAUTION: The mixer may not be immersed into water or other liquid.

Warning: Any other servicing should be performed by an authorized service representative.

COOKERY TIPS

1. Refrigerated ingredients, i.e., butter and eggs should be at room temperature before
mixing. Set these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs in your recipe, break eggs into
separate container first, then add to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures until recommended in your
recipe. Fold into dry ingredients only until just combined. Always use the low speed.

4. Climatic conditions. Seasonal temperature changes, temperature of ingredients and their
texture variation from area to area all play a part in the required mixing time and the results
achieved.



5. Always start mixing at slow speeds. Gradually increase to the recommended speed as
stated in the recipe.

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working

ﬁ ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
mmmm clectrical equipment to an appropriate waste disposal centre.



Warranty

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenia, assumes the responsibility that the product will work flawlessly
during the warranty period. During the warranty period, which begins with the delivery of the
product, we will repair all imperfections and defects on the product that would occur as a
result of normal use of the product. Warranty is voided when the product was tampered with
by person not authorized by the issuer of the warranty card or that the non-original parts were
used for repair. If the product is not repaired within 45 days of receiving the service request,
the warranty provider will replace it with a new, identical, and flawless product free of charge.
The warranty period will be extended for the number of days the repair took.

The warranty does not cover:

1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.

3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the
place where the purchase was made or from an authorized reseller for this market, which
is specified in the product declaration on the packaging. The warranty does not exclude the
consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in the supplied goods. The
warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is responsible the
product repair.

Product:
Date of delivery of goods:
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POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pred uporabo elektricnega aparata je potrebno vedno uposStevati naslednje osnovne
previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

1. Pred uporabo preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, ali napetost ustreza tisti, ki je navedena na napisni ploscici
aparata.

3. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali po okvari ali Ce je bil kakor koli
poskodovan.

4. Ne pustite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali pulta ali vroce povrSine.

5. Za zascito pred nevarnostjo elektricnega udara motorne enote ne postavljajte v vodo ali
drugo tekocino.

6. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

7. Kadar aparat uporabljate v blizini otrok ali slabotnih oseb, je potreben strog nadzor.

8. Aparata ne postavljajte na ali v blizino vrocega plina ali na ogrevano pecico.

9. Med delovanjem aparata nikoli ne izvlecite stepalnikov ali metlic za testo.

10. Ne puscajte meSalnika brez nadzora, ko aparat deluje.

11. Odklopite vtic iz vticnice, ko meSalnika ne uporabljate, pred nameScanjem ali snemanjem
delov in pred ciScenjem.

12. Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec ne priporoca ali prodaja, lahko povzrogi pozar,
elektri¢ni udar ali poskodbe

13. Pred pranjem odstranite metlice z mesalnika.

14. Preden prikljucite kabel v stensko vticnico, vedno preverite, ali je upravljanje izkljuceno.
Ce zelite aparat odklopiti, obrnite upravljalnik v polozaj OFF, nato pa izvlecite vti€ iz stenske
vticnice.

15. Ne dotikajte se gibljivih delov.

16. Med delovanjem mesalnika roke, oblacila ter lopatice in druge pripomocke drzite stran od
metlic, da zmanjSate nevarnost poskodb oseb in/ali poskodb mesalnika.

17. Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanj$animi fiziénimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali dobili navodila glede uporabe aparata na varen nacin in razumejo nevarnosti, ki
S0 s tem povezane. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati ¢iscenja in
vzdrzevanja, razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

18. Aparat in njegov kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

19. Izklopite aparat, preden zamenjate pripomocke ali se priblizate sestavnim delom, ki se
med uporaho premikajo.

20. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot so npr.:

- kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- na kmetijah;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
- v nastanitvenih objektih z zajtrkom (B&B).

21. Ta navodila shranite.

PRED UPORABO MESALNIKA
Odstranite vse dele embalaze in razstavite vse odstranljive dele. OCistite nastavke za testo in
stepalne metlice. Pred sestavljanjem meSalnika se prepricajte, da je napajalni kabel izkljucen



iz vtiCnice in da je regulator hitrosti v polozaju “0".

UPORABA VASEGA MESALNIKA

1.V meSalnik namestite ustrezne metlice ali nastavke za testo.

OPOMBA: Metlice lahko vstavite v obe odprtini, saj sta enaki. Pri nastavkih za testo lahko
tistega s podlozko vstavite samo v vecjo odprtino, drugega pa lahko vstavite samo v manj$o
odprtino. Obeh nastavkov za testo ni mogoce vstaviti v nasprotni smeri.

2. Prepricajte se, da je enota v polozaju “0", nato pa prikljucite vir napajanja.

3. Nastavite regulator hitrosti na Zeleno hitrost. Na voljo je 6 nastavitev hitrosti, ki jih lahko
izberete. Pri gnetenju kvasnega testa predlagamo, da zaCnete z nizjo hitrostjo in nato
nadaljujete z visjo hitrostjo, da dosezete najboljSe rezultate. MeSalnik bo deloval z najvisjo
hitrostjo, ko bo pritisnjen gumb turbo.

OPOZORILO: Med delovanjem v posodo ne vstavljajte nozev, kovinskih Zlic, vilic itd.

Opomba: Enota naj ne pride v stik s kislimi zivili.

4. NajdaljSi ¢as delovanja naenkrat mora biti krajsi od 5 minut. Med dvema neprekinjenima
cikloma je potrebno zagotoviti najmanj 20 minut ¢asa za mirovanje.

OPOMBA: Med delovanjem lahko posodo z roko obracate, da doseZete najboljSe rezultate.
5. Ko je meSanje kon¢ano, obrnite regulator hitrosti na nastavitev “0" in izvlecite kabel iz
elektricne vticnice.

6. Po potrebi z gumijasto ali leseno lopatico postrgajte odvecne delce hrane s stepalnih
metlic ali nastavkov za testo.

7. Z eno roko drzite stepalne metlice ali nastavke za testo, z drugo roko pa mocno pritisnite
gumb za izmet, da odstranite stepalne metlice ali nastavke za testo.

OPOMBA:

1). Stepalne metlice ali nastavke za testo odstranite le pri nastavitvi regulatorja hitrosti na “0".
2). Med delovanjem lahko mesalnik postavite navpicno, vendar se prepricajte, da je regulator
hitrosti v nastavitvi “0".

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred Cis¢enjem izkljuCite aparat iz elektricnega omrezja in poCakajte, da se popolnoma
ohladi.

2. Zunanjo povrsSino glave obriSite z vlazno krpo in jo nato pobrisite z mehko suho krpo.

3. Z napajalnega kabla obrisite morebitne odvecne delce hrane.

4. Metlice za stepanje in nastavke za testo operite v topli milnici in jih obriSite s suho krpo.
Metlice za stepanje in kavlje za testo lahko operete v pomivalnem stroju.

POZOR: Mesalnika ne smete potopiti v vodo ali drugo tekocino.

Opozorilo: Vsako dodatno servisiranje mora opraviti pooblasceni serviser.

NASVETI ZA KUHANJE

1. Sestavine v hladilniku, npr. maslo in jajca, morajo hiti pred meSanjem na sobni temperaturi.
Te sestavine pripravite vnaprej.

2. Da bi preprecili moznost, da se v receptu znajdejo lupine ali poskodovana jajca, jajca
najprej razbijte v loceno posodo, nato pa jih dodajte zmesi.

3. Ne pretiravajte s stepanjem. Pazite, da zmes meSate le toliko ¢asa, kolikor je priporoceno
v receptu. Suhe sestavine mesajte le toliko ¢asa, da se zdruzijo. Vedno uporabljajte nizko
hitrost.

4. Okolijske razmere. Sezonske temperaturne spremembe, temperatura sestavin in njihova



struktura, ki se razlikuje od kraja do kraja, vse to vpliva na potreben ¢as meSanja in dosezene
rezultate.

5. MeSanje vedno zacnite z nizkimi hitrostmi. Postopoma jih povecujte do priporocene
hitrosti, kot je navedena v receptu.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE

Lahko pomagate za$cititi okolje!
E Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov:

nedelujoCo elektricno opremo oddajte v ustreznem centru za odstranjevanje
EE  odpadkov.



GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblascen servis AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V
garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti

in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso
posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni
originalni rezervni deli.

Ce izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo
brezplacno zamenjali z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podalj$an
za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka.

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja; 2. okvar nastalih
zaradi vi§je sile;

3. potroSnega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu
kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblastenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji
izdelka na embalazi. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je
zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.

Ime izdelka:

Datum izrocitve blaga:
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WICHTIGE SCHUTZMASSNAHMEN

Bevor Sie das Elektrogerat benutzen, sollten Sie immer die grundlegenden
Vorsichtsmalnahmen befolgen, einschlieBlich der folgenden:

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen.

2. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Spannung Ihrer Steckdose mit der auf
dem Typenschild an der Unterseite des Gerats angegebenen Spannung tbereinstimmt.

3. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder nach einer Fehlfunktion
oder wenn es beschadigt wurde.

4. Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante eines Tisches oder einer Theke oder liber eine
heilBe Oberflache hangen.

5. Tauchen Sie das Kabel oder das Gehause des Mischers nicht in Wasser, da dies zu einem
elektrischen Schlag flihren konnte.

6. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

7. Wenn Ihr Gerat in der Nahe von Kindern oder gebrechlichen Personen verwendet wird, ist
eine strenge Uberwachung erforderlich.

8. Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe von heiRem Gas oder auf einen beheizten
Ofen.

9. Werfen Sie niemals Riihrbesen oder Knethaken aus, wenn das Gerat in Betrieb ist.

10. Lassen Sie den Mixer nicht unbeaufsichtigt, wahrend er in Betrieb ist.

11. Ziehen Sie den Netz-Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen,
bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie es reinigen.

12. Die Verwendung von Anbaugeraten, die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
werden, kann zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren.

13. Die Riihrbesen vor dem Waschen aus dem Mixer nehmen.

14. Vergewissern Sie sich immer, dass der Regler ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker in
die Steckdose stecken. Zum Trennen der Verbindung schalten Sie den Regler auf AUS und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

15. Vermeiden Sie es, bewegliche Teile bei Betrieb zu berthren.

16. Halten Sie Hande, Kleidung sowie Spatel und andere Utensilien wahrend des Betriebs von
den Ruhrbesen fern, um die Verletzungsgefahr fiir Personen und/oder Schaden am Mixer zu
verringern.

17. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

18. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

19. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie Zubeharteile austauschen oder sich beweglichen
Teilen nahern, die sich wahrend des Gebrauchs bewegen.

20. Dieses Gerat ist fiir die Verwendung in Haushalten und ahnlichen Anwendungen
vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen,



- Landhduser,

- Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen,
- Bed & Breakfast-ghnliche Umgebungen.

21. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

VOR DER VERWENDUNG DES MIXERS

Entfernen Sie alle Verpackungen, zerlegen Sie alle abnehmbaren Teile. Reinigen Sie die
Knethaken und Ruhrbesen. Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau des Mixers,
dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist und der Geschwindigkeitsregler auf der
Position 0" steht.

VERWENDUNG DES MIXERS

1. Setzen Sie die richtigen Rihrbesen oder Knethaken in den Mixer ein.

HINWEIS: Die Riihrbesen konnen in beide Buchsen eingesetzt werden, da die Riihrbesen
identisch sind. Bei den Knethaken kann derjenige mit der Unterlegscheibe nur in die groRere
Buchse und der andere nur in die kleinere Buchse eingesetzt werden. Die beiden Knethaken
konnen nicht umgekehrt eingesetzt werden.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat auf ,0" steht, und schlieBen Sie es dann an die
Stromquelle an.

3. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf Ihre gewtinschte Geschwindigkeit ein. Es gibt
6 Geschwindigkeitsstufen, die Sie auswahlen kannen. Beim Kneten von Hefeteig empfehlen
wir, mit einer niedrigeren Geschwindigkeit zu beginnen und dann mit einer hoheren
Geschwindigkeit fortzufahren, um die besten Ergebnisse zu erzielen. Wenn die Turbotaste
gedriickt wird, lauft der Mixer mit der hochsten Geschwindigkeit.

WARNUNG: Stecken Sie wahrend des Betriebs keine Messer, Metallloffel, Gabeln usw. in die
Schissel.

Hinweis: Bitte lassen Sie das Gerat nicht mit saurehaltigen Lebensmitteln in Beriihrung
kommen.

4. Die maximale Betriebszeit pro Zeiteinheit muss weniger als 5 Minuten betragen. Zwischen
zwei aufeinanderfolgenden Zyklen miissen mindestens 20 Minuten Ruhezeit eingehalten
werden.

HINWEIS: Wahrend des Betriebs konnen Sie die Schiissel mit der Hand drehen, um die
besten Ergebnisse zu erzielen ...

5. Wenn der Mix-Vorgang abgeschlossen ist, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf ,0"
und ziehen Sie den Netz-Stecker aus der Steckdose.

6. Falls erforderlich, schaben Sie die iberschiissigen Lebensmittelreste mit einem Gummi-
oder Holzspatel von den Riihrbesen oder Knethaken.

7. Halten Sie die Riihrbesen oder Knethaken mit einer Hand und driicken Sie mit der anderen
Hand die Auswurftaste fest nach unten, um die Riihrbesen oder Knethaken zu entfernen.
HINWEIS:

1). Entfernen Sie die Riihrbesen oder Knethaken und stellen Sie nur den
Geschwindigkeitsregler auf die Stufe ,0".

2). Wahrend des Betriebs konnen Sie den Mixer senkrecht aufstellen, achten Sie aber darauf,
dass der Drehzahlwahler auf der Position “0” steht.

REINIGUNG UND WARTUNG
1. Ziehen Sie den Netz-Stecker und warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekihlt ist, bevor



Sie es reinigen.

2. Wischen Sie die AuBenfliche des Kopfes mit einem feuchten Tuch ab und polieren Sie sie
mit einem weichen, trockenen Tuch.

3. Wischen Sie Uiberschussige Lebensmittelreste vom Netzkabel ab.

4. Waschen Sie die Riihrbesen und Knethaken in warmer Seifenlauge und wischen Sie sie
mit einem trockenen Tuch ab. Die Riihrbesen und Knethaken konnen in der Spiilmaschine
gereinigt werden.

VORSICHT: Der Mixer darf nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten getaucht werden.
Achtung! Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten
Kundendienstvertreter durchgefiihrt werden.

KUCHEN-TIPPS

1. Gekihlte Zutaten, z. B. Butter und Eier, sollten vor dem Mischen Raumtemperatur haben.
Stellen Sie diese Zutaten rechtzeitig bereit.

2. Um zu vermeiden, dass Schalen oder schlechte Eier in Ihre Mixtur gelangen, schlagen Sie
die Eier zuerst in einem separaten Behalter auf und fligen sie dann der Mischung hinzu.

3. Schlagen Sie nicht zu viel. Achten Sie darauf, dass Sie nur so lange mischen/verriihren,
wie in Ihrem Rezept empfohlen. Heben Sie die trockenen Zutaten nur so weit unter, bis sie
sich gerade verbunden haben. Verwenden Sie immer eine niedrige Geschwindigkeit.

4. Klimatische Bedingungen. Die jahreszeitlichen Temperaturschwankungen, die Temperatur
der Zutaten und ihre von Gebiet zu Gebiet unterschiedliche Beschaffenheit spielen alle eine
Rolle fiir die erforderliche Verarbeitungszeit und die erzielten Ergebnisse.

5. Beginnen Sie immer mit langsamen Geschwindigkeiten zu mischen. Erhchen Sie

die Geschwindigkeit allmahlich auf die in der Rezeptur angegebene empfohlene
Geschwindigkeit.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!
ﬁ Bitte denken Sie daran, die drtlichen Vorschriften zu beachten:

Geben Sie die nicht mehr funktionierenden Elektrogerate bei einer geeigneten
mmmm FEntsorgungsstelle ab.



GARANTIE

Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slowenien, ibernimmt die Verantwortung dafiir, dass das Produkt
wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Wahrend der Garantiezeit Beginnend mit
der Lieferung des Produkts reparieren wir alle auftretenden Mangel und Mangel am Produkt
als Ergebnis der normalen Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt
von einer nicht autorisierten Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte

oder dass die nicht originalen Teile zur Reparatur verwendet wurden. Wenn das Produkt

nicht innerhalb von 45 Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, ersetzt der
Garantieanbieter es durch a neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos.

Die Garantiezeit verlangert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte.

Die Garantie gilt nicht fiir:

1. mechanische Schaden und Mangel aufgrund unsachgemaler Verwendung und / oder
Wartung des Produkts; 2. Schaden durch hohere Gewalt;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getatigt wurde, und wird an dem Ort
durchgesetzt, an dem

der Kauf getatigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten Wiederverkaufer fir diesen
Markt, der in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben ist. Das Die Garantie
schlielt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkaufers fiir Mangel an der
gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit betragt 24 Monate. Der Importeur fiir einzelne
Markte ist fiir die Produktreparatur verantwortlich.

Product:
Datum der Lieferung der Ware:




oy ROSMARINO

VAZNE MJERE ZASTITE

Prije koriStenja elektricnog uredaja, pratite osnovne mjere opreza koje ukljucuju sljedece:

1. ProCitajte sve upute.

2. Prije uporabe, provjerite odgovara li napon zidne uti¢nice onom prikazanom na plocici s
tehnickim podacima koja je na dnu uredaja.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStecenim kabelom, nakon kvara ili nakon $to je bio oStec¢en na
ikakav nacin.

4. Ne dopustite da kabel visi sa stola ili vru¢e povrSine.

5. Ne uranjajte kabel ili tijelo miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.
6. Kako bi se izbjegla opasnost, oStecen kabel za napajanje mora hiti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili kvalificiranog tehnicara.

7. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

8. Ne postavljajte uredaj na ili blizu vruéeg plina ili zagrijane pec¢nice.

9. Ne izbacujte pjenjace prilikom rada uredaja.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora prilikom rada.

11. Isklju¢ite ga iz utinice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja te prije
Ciscenja.

12. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodani od strane proizvodata mogu
uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljedu.

13. Maknite pjenjace iz miksera prije pranja.

14. Provjerite je li uredaj ugaSen prije nego sto ukljucite kabel za napajanje u uticnicu. Kako
biste ga iskljucili, ugasite ga te maknite kabel iz uticnice.

15. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova.

16. Drzite ruke, odjedu i kuhinjsko posude dalje od pjenjaca tijekom rada kako biste smanjili
rizik od ozljeda ili Stete.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe sa manjkom iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom, ako su im dane pravilne upute vezane uz koriStenje uredaja na siguran
nacin te ukoliko razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj, osim u slucaju ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

18. Drzite uredaj i njegov kabel van dohvata djece mlade od 8 godina.

19. Iskljucite uredaj prije zamjene dodataka ili prije priblizavanja pomi¢nim dijelovima u
uporabi.

20. Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu i slicnim mjestima poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, ureda i drugih radnih okruzenja;

- seoskih kuca;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;

- objekata sa nocenjem i doruckom.

21. SaCuvajte ove upute.

PRIJE KORISTENJA MIKSERA

Uklonite sve pakete i rastavite sve dijelove koji se mogu odvojiti. OCistite kuke za tijesto i
pjenjace. Prije sastavljanja miksera, provjerite je li kabel za napajanje iskljucen iz uticnice i je
li bira€ brzine u polozaju ,0".



KORISTENJE MIKSERA

1. Spojite pravilne pjenjace ili kuke za tijesto u mikser.

BILJESKA: PjenjaCe se mogu umetnuti u obje uticnice jer su identi¢ne. Kuka s podloskom
se moze umetnuti samo u vecu uticnicu, a ona druga samo u manju. Dvije kuke za tijesto ne
mogu se umetnuti obrnuto.

2. Provjerite je li jedinica na postavki 0" i zatim ukljucite kabel u izvor napajanja.

3. Postavite zeljenu brzinu. Mozete izabrati izmedu 6 postavki brzina. Prilikom mijeSanja
dizanog tijesta, preporuca se poceti s manjom brzinom i zatim nastaviti sa ve¢om brzinom
kako biste postigli najbolje rezultate. Mikser e raditi na najviSoj brzini kada se pritisne tipka
za pojacanu brzinu.

UPOZORENJE: Ne stavljajte noz, metalne Zlice, vilicu i slicno u zdjelu prilikom rada uredaja.
BiljeSka: Molimo, ne dopustite da jedinica dodirne kiselu hranu.

4. Maksimalno trajanje rada po jednom procesu mora biti manje od 5 minuta, a vrijeme
odmora od minimalno 20 minuta mora se odrzati izmedu dva uzastopna ciklusa.

BILJESKA: Tijekom rada, mozete okrenuti zdjelu sa rukom kako biste postigli najbolje
rezultate.

5. Kada je mijeSanje gotovo, okrenite mjerac¢ brzine na postavku ,0" i iskljucite kabel iz
uticnice.

6. Ako je potrebno, ostruzite ostatak hrane sa kuka za tijesto ili pjenjaca gumenom ili
drvenom lopaticom.

7. Drzite pjenjace ili kuke za tijesto jednom rukom i drugom rukom pritisnite dugme za
izbaCaj kako biste izbacili pjenjacu ili kuku za tijesto.

BILJESKA:

1). Uklonite pjenjace ili kuke za tijesto samo kad je postavka brzine na ,0".

2). Tijekom rada, moZete postaviti mikser vertikalno, no provjerite je li postavka brzine na ,0".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se u potpunosti ohladi prije ¢iS¢enja.

2. ObriSite vanjsku povrsinu glave miksera sa krpom i polirajte ju mekanom i suhom krpom.

3. ObriSite ostatke hrane sa kabela za napajanje.

4. Operite pjenjace i kuke za tijesto u toploj i sapunastoj vodi te ih obriSite mekanom krpom.
PjenjaCe i kuke za tijesto mogu se prati u perilici posuda.

OPREZ: Mikser ne smije biti uronjen u vodu ili drugu tekucinu.

Upozorenje: Ikakvo drugo servisiranje treba biti ucinjeno od strane licenciranog predstavnika
servisa.

SAVJETI ZA KUHANJE

1. Ohladeni sastojci, poput mlijeka i jaja, trebali bi biti na sobnoj temperaturi prije mijesanja.
Izvadite ih van na vrijeme.

2. Kako biste eliminirali rizik od ljuski ili pokvarenih jaja u svojem receptu, prvo razlomite jaja
u posebni odjeljak i zatim ih dodajte u mjeSavinu.

3. Nemojte pretjerano mijeSati. Pripazite da mijeSate smjesu po preporu¢enom vremenu iz
recepta. Prvo mijeSajte samo suhe sastojke dok se ne sjedine. Uvijek koristite nisku brzinu.
4. Klimatski uvjeti. Sa sezonskim promjenama temperature, mijenjaju se i temperature
sastojaka te njihove teksture. Sve to igra ulogu u potrebnom vremenu mijeSanja i postignutim
rezultatima.

5. Uvijek pocnite mijeSati na niskoj brzini. Postepeno ju povecavajte do preporucene brzine



navedene u receptu.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Mozete pomoci zastititi okolis!
Molim Vas, poStujte lokalne upute: predajte elektricnu opremu u kvaru u

mmmm Odgovarajuci centar za zbrinjavanje otpada.



JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlaSteni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, preuzimaju obvezu da Ce proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka.
Tijekom jamstvenog roka, koji zapoCinje

s isporukom proizvoda, uklonit cemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom
pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod neovlastenog servisera
i da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje ostecenja,
besplatno ¢emo ga zamijeniti novim, identicnim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok
produljit ¢e se za toliko dana koliko je trajao popravakproizvoda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o§tecenja zbog nepravilne uporabe i odrzavanja;
2. Steta nastala uslijed vise sile;

3. potrodni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvrSena, a provodi se na mjestu gdje
je kupnja izvrSena ili kod ovlastenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji
proizvoda na ambalazi. Jamstvo ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti
prodavatelja za oStecenja robe. Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina trzista je

zaduzen za uslugu.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke robe:



n ROSMARINO

VAZNE MJERE ZASTITE

Prije koriStenja elektricnog uredaja, pratite osnovne mjere opreza koje ukljucuju sljedece:
1. ProCitajte sve upute.

2. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon zidne uti¢nice onom prikazanom na plocici s
tehnickim podacima koja je na dnu uredaja.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStecenim kablom, nakon kvara ili nakon $to je bio oStecen na
ikakav nacin.

4. Ne dopustite da kabal visi sa stola ili vruce povrSine.

5. Ne uranjajte kabal ili tijelo miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.
6. Kako bi se izbjegla opasnost, oStecen kabal za napajanje mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili kvalificiranog tehnicara.

7. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

8. Ne postavljajte uredaj na ili blizu vruéeg plina ili zagrijane pec¢nice.

9. Ne izbacujte pjenjace prilikom rada uredaja.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora prilikom rada.

11. Isklju¢ite ga iz utinice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja te prije
Ciscenja.

12. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodani od strane proizvodata mogu
uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljedu.

13. Maknite pjenjace iz miksera prije pranja.

14. Provjerite je li uredaj ugaSen prije nego sto ukljucite kabal za napajanje u uticnicu. Kako
biste ga iskljucili, ugasite ga te maknite kabal iz uticnice.

15. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova.

16. Drzite ruke, odjedu i kuhinjsko posude dalje od pjenjaca tijekom rada kako biste smanjili
rizik od ozljeda ili Stete.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe sa manjkom iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom, ako su im dane pravilne upute vezane uz koriStenje uredaja na siguran
nacin te ukoliko razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj, osim u slucaju ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

18. Drzite uredaj i njegov kabal van dohvata djece mlade od 8 godina.

19. Iskljucite uredaj prije zamjene dodataka ili prije priblizavanja pomi¢nim dijelovima u
uporabi.

20. Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu i slicnim mjestima poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, ureda i drugih radnih okruzenja;

- seoskih kuca;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;

- objekata sa nocenjem i doruckom.

21. SaCuvajte ove upute.

PRIJE KORISTENJA MIKSERA

Uklonite sve pakete i rastavite sve dijelove koji se mogu odvojiti. OCistite kuke za tijesto i
pjenjace. Prije sastavljanja miksera, provjerite je li kabal za napajanje iskljucen iz uticnice i je
li bira€ brzine u polozaju ,0".



KORISTENJE MIKSERA

1. Spojite pravilne pjenjace ili kuke za tijesto u mikser.

BILJESKA: PjenjaCe se mogu umetnuti u obje uticnice jer su identi¢ne. Kuka s podloskom
se moze umetnuti samo u vecu uticnicu, a ona druga samo u manju. Dvije kuke za tijesto ne
mogu se umetnuti obrnuto.

2. Provjerite je li jedinica na postavki 0" i zatim ukljucite kabal u izvor napajanja.

3. Postavite zeljenu brzinu. Mozete izabrati izmedu 6 postavki brzina. Prilikom mijeSanja
dizanog tijesta, preporucuje se poceti s manjom brzinom i zatim nastaviti sa ve¢om brzinom
kako biste postigli najbolje rezultate. Mikser e raditi na najviSoj brzini kada se pritisne tipka
za pojacanu brzinu.

UPOZORENJE: Ne stavljajte noz, metalne Zlice, vilicu i slicno u zdjelu prilikom rada uredaja.
BiljeSka: Molimo, ne dopustite da jedinica dodirne kiselu hranu.

4. Maksimalno trajanje rada po jednom procesu mora biti manje od 5 minuta, a vrijeme
odmora od minimalno 20 minuta mora se odrzati izmedu dva uzastopna ciklusa.

BILJESKA: Tijekom rada, mozete okrenuti zdjelu sa rukom kako biste postigli najbolje
rezultate.

5. Kada je mijesanje gotovo, okrenite mjerac brzine na postavku ,0" i iskljucite kabal iz
uticnice.

6. Ako je potrebno, ostruzite ostatak hrane sa kuka za tijesto ili pjenjaca gumenom ili
drvenom lopaticom.

7. Drzite pjenjace ili kuke za tijesto jednom rukom i drugom rukom pritisnite dugme za
izbaCaj kako biste izbacili pjenjacu ili kuku za tijesto.

BILJESKA:

1). Uklonite pjenjace ili kuke za tijesto samo kad je postavka brzine na ,0".

2). Tijekom rada, moZete postaviti mikser vertikalno, no provjerite je li postavka brzine na ,0".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se u potpunosti ohladi prije ¢iS¢enja.

2. ObriSite vanjsku povrsinu glave miksera sa krpom i polirajte ju mekanom i suhom krpom.

3. ObriSite ostatke hrane sa kabla za napajanje.

4. Operite pjenjace i kuke za tijesto u toploj i sapunastoj vodi te ih obriSite mekanom krpom.
PjenjaCe i kuke za tijesto mogu se prati u perilici posuda.

OPREZ: Mikser ne smije biti uronjen u vodu ili drugu tekucinu.

Upozorenje: Ikakvo drugo servisiranje treba biti ucinjeno od strane licenciranog predstavnika
servisa.

SAVJETI ZA KUHANJE

1. Ohladeni sastojci, poput mlijeka i jaja, trebali bi biti na sobnoj temperaturi prije mijesanja.
Izvadite ih van na vrijeme.

2. Kako biste eliminirali rizik od ljuski ili pokvarenih jaja u svojem receptu, prvo razlomite jaja
u posebni odjeljak i zatim ih dodajte u mjeSavinu.

3. Nemojte pretjerano mijeSati. Pripazite da mijeSate smjesu po preporu¢enom vremenu iz
recepta. Prvo mijeSajte samo suhe sastojke dok se ne sjedine. Uvijek koristite nisku brzinu.
4. Klimatski uvjeti. Sa sezonskim promjenama temperature, mijenjaju se i temperature
sastojaka te njihove teksture. Sve to igra ulogu u potrebnom vremenu mijeSanja i postignutim
rezultatima.

5. Uvijek pocnite mijeSati na niskoj brzini. Postepeno ju povecavajte do preporucene brzine



navedene u receptu.

Mozete pomoci zastititi okolis!
Molim Vas, poStujte lokalne upute: predajte elektricnu opremu u kvaru u
mmmm Odgovarajuci centar za zbrinjavanje otpada.

i ? , EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE



GARANCIJA

Davalac garancije i ovla$teni serviser Vitapur d.0.0., Grbavicka 4, 71000 Sarajevo, BiH,
obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog
roka, koji zapocCinje isporukom proizvoda, uklonicemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu
koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu

sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlascene od

strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni
rezervni djelovi. Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za
otklanjanje oStecenja, zamijeni¢emo ga novim, identicnim i ispravnim proizvodom besplatno.
Garantni rok Ce biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed vise sile;

3. potrodni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na
pakovanju. Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti
prodavca za oStecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiste je
zaduzen za uslugu servisiranja.

Ime proizvoda:

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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VAZNE MERE ZASTITE

Pre koriScenja elektricnog uredaja, pratite osnovne mere opreza koje ukljucuju sledece:

1. ProCitajte sva uputstva.

2. Pre upotrebe, proverite odgovara li napon zidne uticnice onom prikazanom na plocici sa
tehnickim podacima koja je na dnu uredaja.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStecenim kablom, nakon kvara ili nakon $to je bio oStecen na
ikakav nacin.

4. Ne dopustite da kabl visi sa stola ili vru¢e povrsine.

5. Ne stavljajte kabl ili telo miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.

6. Kako bi se izbegla opasnost, oStecen kabl za napajanje mora biti zamenjen od strane
proizvodaca, ovlascenog servisa ili kvalifikovanog tehnicara.

7. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini dece ili nemocnih osoba.

8. Ne postavljajte uredaj na ili blizu vruéeg plina ili zagrejane pecnice.

9. Ne izbacujte miksere prilikom rada uredaja.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora prilikom rada.

11. Isklju¢ite ga iz uticnice dok ga ne koristite, pre sastavljanja ili rastavljanja te pre Ciscenja.
12. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodani od strane proizvodata mogu
uzrokovati pozar, strujni udar ili povredu.

13. Pomerite mutilice iz miksera pre pranja.

14. Proverite je li uredaj ugaSen pre nego $to ukljucite kabal za napajanje u uticnicu. Kako
biste ga iskljucili, ugasite ga i izvadite kabal iz utiCnice.

15. Izbegavajte dodirivanje pokretnih delova.

16. Drzite ruke, odecu i kuhinjsko posude dalje od mutilica tokom rada kako biste smanijili
rizik od povrede ili Stete.

17. Qvaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim,
osetnim ili mentalnim sposobnostima, kao i 0sobe sa manjkom iskustva i znanja, ukoliko
su pod nadzorom, ako su im data pravilna uputstva vezana za kori§¢enje uredaja na siguran
nacin i ukoliko razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Deca

ne smeju Cistiti i odrzavati uredaj, osim u sluCaju ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

18. Drzite uredaj i njegov kabal van dohvata dece mlade od 8 godina.

19. Iskljucite uredaj pre zamene dodataka ili pre priblizavanja pokretnim delovima u upotrebi.
20. Uredaj je namijenjen za koriStenje u ku¢anstvu i slicnim mjestima poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, kancelarija i drugih radnih okruzenja;

- seoskih kuca;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;

- objekata sa nocenjem i doruckom.

21. SaCuvajte ova uputstva.

PRE KORISCENJA MIKSERA

Uklonite sve pakete i rastavite sve delove koji se mogu odvaijiti. OCistite kuke za testo i
mesalice. Pre sastavljanja miksera, proverite je li kabal za napajanje iskljucen iz uti¢nice i je li
bira¢ brzine u polozaju ,0".

KORISCENJE MIKSERA
1. Spojite pravilne miksere ili kuke za testo u mikser.



BELESKA: Mikseri se mogu umetnuti u obe utiénice jer su identicne. Kuka sa postoljem se
moze umetnuti samo u vecu uti¢nicu, a ona druga samo u manju. Dve kuke za testo ne mogu
se umetnuti obrnuto.

2. Proverite je li jedinica na postavki ,0" i zatim ukljucite kabal u izvor napajanja.

3. Postavite Zeljenu brzinu. Mozete izabrati izmedu 6 nivoa brzina. Prilikom meSanja dizanog
testa, preporucuje se poceti sa manjom brzinom i zatim nastaviti sa ve¢om brzinom kako
biste postigli najbolje rezultate. Mikser ¢e raditi na najvisoj brzini kada se pritisne dugme za
pojacanu brzinu.

UPOZORENJE: Ne stavljajte noz, metalne kasike, viljuske i sli¢no u posudu prilikom rada
uredaja.

Beleska: Molimo, ne dopustite da jedinica dodirne kiselu hranu.

4. Maksimalno trajanje rada po jednom procesu mora biti manje od 5 minuta, a vreme
odmora od minimalno 20 minuta mora se odrzati izmedu dva uzastopna ciklusa.

BELESKA: Tokom rada, mozete okrenuti posudu sa rukom kako biste postigli najbolje
rezultate.

5. Kada je meSanje gotovo, okrenite merac brzine na postavku ,0” i iskljucite kabal iz uti¢nice.
6. Ako je potrebno, ostruzite ostatak hrane sa kuka za testo gumenom ili drvenom
lopaticom.

7. Drzite kuke za testo jednom rukom i drugom rukom pritisnite dugme za izbacaj kako histe
izbacili kuku za testo.

BELESKA:

7). Uklonite kuke za testo samo kad je postavka brzine na,0".

2). Tokom rada, moZzete postaviti mikser vertikalno, ali proverite je |i postavka brzine na,0".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se u potpunosti ohladi pre Ciscenja.

2. ObriSite spoljnu povrsSinu glave miksera sa krpom i polirajte je mekanom i suvom krpom.
3. ObriSite ostatke hrane sa kabla za napajanje.

4. Operite kuke za testo u toploj i sapunastoj vodi te i obriSite ih mekanom krpom.Kuke za
testo mogu se prati u masini za pranje posudja.

OPREZ: Mikser ne sme hiti uronjen u vodu ili drugu tecnost.

Upozorenije: Ikakvo drugo servisiranje treba biti ucinjeno od strane licenciranog predstavnika
servisa.

SAVETI ZA KUVANJE

1. Ohladeni sastojci, poput mleka i jaja, trebali bi biti na sobnoj temperaturi pre mesanja.
Izvadite ih van na vreme.

2. Kako biste eliminisali rizik od ljuski ili pokvarenih jaja u svom receptu, prvo razlomite jaja u
posebnu ¢iniju i zatim ih dodajte u mesavinu.

3. Nemojte preterano mesati. Pripazite da meSate smesu po preporu¢enom vremenu iz
recepta. Prvo meSajte samo suve sastojke dok se ne sjedine. Uvek Koristite nisku brzinu.
4. Klimatski uslovi. Sa sezonskim promenama temperature, menjaju se i temperature
sastojaka i njihove teksture. Sve to igra ulogu u potrebnom vremenu mesanja i postignutim
rezultatima.

5. Uvek pocnite mesati na niskoj brzini. Postepeno je povecavajte do preporucene brzine
navedene u receptu.



=

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi okoline!

Molim Vas, postujte lokalna uputstva: predajte elektri¢nu opremu u kvaru u
odgovarajuci centar za zbrinjavanje otpada.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovla$éeni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Carnojeviéa 99v, 11070
Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog
perioda. Tokom garantnog roka, koji zapoc€inje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve
nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom
da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe
koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi. Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana
od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zamijenicemo ga novim, identi¢nim i ispravnim
proizvodom besplatno.

Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na
pakovanju. Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti
prodavca za oStecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trZiste je
zaduzen za uslugu servisiranja.

Ime proizvoda:

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:



m ROSMARINO

VAZNE MJERE ZASTITE

Prije koriS¢enja elektricnog uredaja, pratite osnovne mjere opreza koje ukljucuju sljedece:
1. ProCitajte sva uputstva.

2. Prije upotrebe, provjerite odgovara li napon zidne uti¢nice onom prikazanom na plocici s
tehnickim podacima koja je na dnu uredaja.

3. Ne upravljajte uredajem sa oStecenim kablom, nakon kvara ili nakon $to je bio oStecen na
bilo kakav nacin.

4. Ne dopustite da kabal visi sa stola ili vruce povrSine.

5. Ne uranjajte kabal ili tijelo miksera u vodu buduci da to moze dovesti do strujnog udara.
6. Kako bi se izbjegla opasnost, oStecen kabal za napajanje mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlascenog servisa ili kvalifikovanog tehnicara.

7. Potreban je strogi nadzor ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili nemocnih osoba.

8. Ne postavljajte uredaj na ili blizu vruéeg plina ili zagrijane pec¢nice.

9. Nemojte izbacivati pjenu prilikom ¢iS¢enja uredaja.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora prilikom rada.

11. Isklju¢ite uredaj iz uticnice dok ga ne koristite, prije sastavljanja ili rastavljanja i prije
Ciscenja.

12. Upotreba dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca mogu
uzrokovati pozar, strujni udar ili povredu.

13. Uklonite pjenu iz miksera prije pranja.

14. Provjerite da li je uredaj ugasen prije nego Sto ukljucite kabal za napajanje u uticnicu.
Kako biste ga iskljucili, ugasite ga i izvucite kabal iz uticnice.

15. Izbjegavajte dodirivanje pokretnih dijelova.

16. Drzite ruke, odjedu i kuhinjsko posude dalje od pjene tokom rada kako biste smanjili rizik
od povrede ili Stete.

17. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziékim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe sa manjkom iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom, ako su im data pravilna uputstva vezana za koriS¢enje uredaja na siguran nacin
i ukoliko razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj, osim u slucaju ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
18. Drzite uredaj i njegov kabal van dohvata djece mlade od 8 godina.

19. Iskljucite uredaj prije zamjene dodataka ili prije priblizavanja pokretnim djelovima u
upotrebi.

20. Uredaj je namijenjen za koriS¢enje u domadinstvu i slicnim mjestima poput:

- kuhinja za osoblje unutar trgovina, kancelarija i drugih radnih okruzenja;

- seoskih kuca;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima;

- objekata sa nocenjem i doruckom.

21. SaCuvajte ova uputstva.

PRIJE KORISCENJA MIKSERA

Uklonite sve pakete i rastavite sve djelove koji se mogu odvojiti. OCistite kuke za tijesto i
pjenu. Prije sastavljanja miksera, provjerite je li kabal za napajanje iskljucen iz uticnice i je li
bira¢ brzine u polozaju ,0".

KORISTENJE MIKSERA



1. Spojite pravilne pjenjace ili kuke za tijesto u mikser.

BILJESKA: PjenjaCe se mogu umetnuti u obje uticnice jer su identi¢ne. Kuka s podloskom
Se moze umetnuti samo u vecu uticnicu, a ona druga samo u manju. Dvije kuke za tijesto ne
mogu se umetnuti obrnuto.

2. Provjerite je li jedinica na postavki 0" i zatim ukljuCite kabel u izvor napajanja.

3. Postavite Zeljenu brzinu. Mozete izabrati izmedu 6 postavki brzina. Prilikom mijeSanja
dizanog tijesta, preporuca se poceti s manjom brzinom i zatim nastaviti sa ve¢om brzinom
kako biste postigli najbolje rezultate. Mikser e raditi na najviSoj brzini kada se pritisne tipka
za pojacanu brzinu.

UPOZORENJE: Ne stavljajte noz, metalne Zlice, vilicu i slicno u zdjelu prilikom rada uredaja.
BiljeSka: Molimo, ne dopustite da jedinica dodirne kiselu hranu.

4. Maksimalno trajanje rada po jednom procesu mora biti manje od 5 minuta, a vrijeme
odmora od minimalno 20 minuta mora se odrzati izmedu dva uzastopna ciklusa.
BILJESKA: Tijekom rada, mozete okrenuti zdjelu sa rukom kako biste postigli najbolje
rezultate.

5. Kada je mijeSanje gotovo, okrenite mjerac brzine na postavku ,0" i iskljucite kabel iz
uticnice.

6. Ako je potrebno, ostruzite ostatak hrane sa kuka za tijesto ili pjenjaca gumenom ili
drvenom lopaticom.

7. Drzite pjenjace ili kuke za tijesto jednom rukom i drugom rukom pritisnite dugme za
izbaCaj kako biste izbacili pjenjacu ili kuku za tijesto.

BILJESKA:

1). Uklonite kuke za tijesto samo kad je postavka brzine na ,0".

2). Tokom rada, moZete postaviti mikser vertikalno, ali provjerite je li postavka brzine na,0".

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se u potpunosti ohladi prije Ciscenja.

2. ObriSite spoljadnju povrsinu glave miksera sa krpom i polirajte je mekanom i suvom
krpom.

3. ObriSite ostatke hrane sa kabla za napajanje.

4. Operite kuke za tijesto u toploj i sapunastoj vodi pa ih obriSite mekanom krpom. Kuke za
tijesto mogu se prati u masini za pranje posudja.

OPREZ: Mikser ne sme hiti uronjen u vodu ili drugu tecnost.

Upozorenje: Bilo kakvo drugo servisiranje treba biti ucinjeno od strane licenciranog
predstavnika servisa.

SAVJETI ZA KUVANJE

1. Ohladeni sastojci, poput mlijeka i jaja, trebali bi biti na sobnoj temperaturi prije mijesanja.
Izvadite ih van na vrijeme.

2. Kako biste eliminisali rizik od ljuski ili pokvarenih jaja u svom receptu, prvo razlomite jaja u
posebnu Ciniju i zatim ih dodajte u mjesavinu.

3. Nemojte preterano mijeSati. Pripazite da mijeSate smesu po preporu¢enom vremenu iz
recepta. Prvo mijeSajte samo suve sastojke dok se ne sjedine. Uvijek koristite malu brzinu.
4. Klimatski uslovi. Sa sezonskim promjenama temperature, mijenjaju se i temperature
sastojaka i njihove teksture. Sve to igra ulogu u potrebnom vremenu mijeSanja i postignutim
rezultatima.

5. Uvijek pocnite mijeSati na niskoj brzini. Postepeno je povecavajte do preporucene brzine



navedene u receptu.

Mozete pomodi zastititi okoline!

Molimo Vas, postujte lokalna uputstva: predajte elektricnu opremu u kvaru u

E EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
mmmm 0dgovarajuci centar za odlaganje otpada.



GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.0.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000
Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog
perioda. Tokom garantnog roka, koji zapoc€inje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve
nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom
da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe
koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja
upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje
oStecenja, zamijeniéemo ga novim, identicnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni
rok ¢e hiti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i o$tecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potrosni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu
obavljene kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na
pakovanju. Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti
prodavca za oStecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziste je
zaduzen za uslugu servisiranja.

Ime proizvoda:

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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MASA MBROJTESE TE RENDESISHME

Kur pérdorni pajisje elektrike. Duhet t€ ndigen gjithmoné masat paraprake baze té sigurise,
duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni té gjitha udhézimet.

2. Pérpara pérdorimit, kontrolloni g€ voltazhi i prizés suaj t€ murit t€ korrespondojé me até né
pllakén e specifikimeve gé eshté né fund te pajisjes.

3. Mos e pérdorni pajisjen me kordon té démtuar ose pas mosfunksionimit ose démtimit né
asnjé menyre.

4. Mos lejoni g€ kordoni té varet mbi skaj t€ tavolinés ose banakut, ose sipérfagen e nxehte.
5. Mos e zhytni kordonin ose trupin e mikserit né ujé pasi kjo mund t€ shkaktojé goditje
elektrike.

6. Nése kordoni i furnizimit eéshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose
agjenti i tij i shérbimit ose njé person i kualifikuar né méenyre té ngjashme pér t€ shmangur
njé rrezik.

7. Mbikéqgyrja e afért &shté e nevojshme kur pajisja juaj pérdoret prané fémijéve ose
personave té dobeét.

9. Asnjeheré mos i nxirrni rrahésit ose grepat e brumit kur pajisja €shté né puné.

10. Mos e lini mikserin pa mbikégyrje gjaté punés.

11. Higeni nga priza kur nuk éshté né pérdorim, pérpara se ta vendosni ose higni pjesét dhe
para pastrimit.

12. Pérdorimi i shtojcave gé nuk rekomandohen ose shiten nga prodhuesi mund té
shkaktojné zjarr, goditje elektrike ose léndim

13. Higni rrahésit nga mikseri para se t'i lani.

14. Gjithmoné kontrolloni gé kontrolli té jeté FIK pérpara se té lidhni kordonin né prizén e
murit. Pér ta shképutur, fikeni komandén né FIK, mé pas higeni spinén nga priza né mur.

15. Shmangni prekjen e pjeséve té levizshme.

16. Mbajini duart, veshjet, si dhe lopatat dhe veglat e tjera larg rrahésve gjaté pérdorimit per
té zvogeéluar rrezikun e IEndimit té personave dhe/ose démtimit té mikserit.

kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungese pérvoje dhe njohurie nése atyre u €shté

dhéne mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményre té sigurt

dhe kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe

vjeg dhe té mbikeqyrur.

18. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve t€ moshés me pak se 8 vjec.

19. Fikeni pajisjen pérpara se té ndryshoni aksesorét ose t'i afroheni pjeséve gé lévizin né
pérdorim.

20. Kjo pajisje synohet té pérdoret né amviséri dhe né pérdorime té€ ngjashme si p.sh:

- Zonat e kuzhinés me staf né dyqgane, zyra dhe ambiente té tjera pune,

- Shtépité e fermave,

- Nga klientét né hotele, motele dhe ambiente t€ tjera té tipit rezidencial,

- Ambjente té tipit fjetje dhe méngjese.

21. Ruani kéto udhézime.



PARA PERDORIMIT TE MIKSERIT

Higni ¢do paketim, cmontoni ¢do pjesé té ndashme. Pastroni grepat dhe rrahésit e brumit.
Pérpara se té montoni mikserin, sigurohuni g€ kordoni i energjisé te jeté shképutur nga priza
dhe selektori i shpejtésisé éshtée né pozicionin “0".

PERDORIMI | MIKSERIT TUAJ

1. Montoni rrahésit e duhur ose grepat e brumit né mikser.

SHENIM: Rrahésit mund té futen né secilén priz€, pasi rrahésit jané identike. Pér grepat e
brumit, ai me rondele mund té futet vetém né prizén mé té madhe dhe tjetri mund té futet
vetém né njé me te vogel. Dy grepat e brumit nuk mund té futen né té kundért.

2. Sigurohuni gé njésia té jeté né cilésimin “0”, mé pas futeni né prizé burimin e energjise.

3. Vendosni pérzgjedhésin e shpejtésisé né shpejtésing e deshiruar. Ka 6 cilesime shpejtésie
pér t'u zgjedhur. Kur pérzieni brumin e majave, ju sugjerojmé té filloni me shpejtési me té
ulét dhe mé pas t€ vazhdoni me shpejtési me té madhe pér t€ arritur rezultatet mé té mira.
Mikseri do té funksionojé me shpejtésiné mé té larté kur shtypet butoni turbo.
PARALAJMERIM: Mos ngjisni thiken, lugét metalike, pirunin e késhtu me radhé né tas gjaté
perdorimit.

Shenim: Ju lutemi, mos lejoni g€ njésia té kontaktojé ushgimin acidik.

4. Koha maksimale e funksionimit né kohé duhet té jeteé mé pak se 5 minuta. Duhet mbajtur
minimumi 20 minuta koh€ pushimi ndérmjet dy cikleve té vazhdueshme.

SHENIM: Gjaté funksionimit mund ta rrotulloni tasin me doré pér té arritur rezultatet me té
mira.

5. Kur té pérfundojé pérzierja, kthejeni pérzgjedhésin e shpejtésisé né cilesimin ‘0" dhe
shkeputeni kordonin nga priza.

6. NEse Eshté e nevojshme, gérvishtni grimcat e tepérta té ushgimit nga rrahésit ose grepat e
brumit me lopaté gome ose druri.

me dorén tjetér pér té hequr rrahésin ose grepat e brumit.

SHENIM:

1). Higni rrahésit ose grepat e brumit vetém me zgjedhésin e shpejtésisé né cilésimin “0".
2). Gjaté funksionimit, mund ta vendosni mikserin vertikalisht, por sigurohuni gé zgjedhési i
shpejtésisé té jeté né cilésimin “0".

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni pajisjen nga priza dhe prisni gé té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni.

2. Fshijeni sipérfagen e jashtme t€ kokeés me njé lecke te lagur dhe lustrojeni me njé leckeé té
buté té thate.

3. Fshini grimcat e tepérta té ushqgimit nga kordoni i rrymés.

4. Lani rrahésit dhe grepat e brumit né ujé té ngrohté me sapun dhe fshijini me njé lecke té
thaté. Rrahésit dhe grepat e brumit mund t€ lahen né enélarése.

KUJDES: Mikseri nuk mund t€ zhytet né ujé ose Ieng tjetér.

KESHILLA GATIMI
1. Pérbérésit né frigorifer, d.m.th., gjalpi dhe vezét duhet t€ jené né temperaturén e dhomeés
pérpara se t€ pérzihen. Vendosini kéto pérbérés para kohe.



2. Pér té eliminuar mundésiné e lévozhgave ose vezéve té démtuara né recetén tuaj, thyeni
vezét fillimisht né njé ené té vecanté dhe mé pas shtoni né pérzierie.

3. Mos e teproni. Kini kujdes gé té pérzieni/bluani vetém pérzierjet derisa té rekomandohet
ne recetén tuaj. Pérzieni né perbéres te thaté vetém derisa té kombinohen. Pérdorni
gjithmoneé shpejtésiné e ulét.

4. Kushtet klimatike. Ndryshimet sezonale t€ temperaturés, temperatura e pérbérésve dhe
ndryshimi i strukturés sé tyre nga zona né zoné luajné te€ gjitha njé rol né kohén e kerkuar té
pérzierjes dhe rezultatet e arritura.

5. Gjithmoneé filloni pérzierjen me shpejtési t€ ngadalté. Rriteni gradualisht né shpejtésiné e
rekomanduar si¢ thuhet né recete.

Jumund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!!
Ju lutemi mos harroni té respektoni rregulloret lokale: dorézoni pajisjet elektrike gé
mmmm  nuk funksionojné né njé gendeér té pérshtatshme té depozitimit t€ mbeturinave.

Ei DEPOZITIM MIQESOR NDAJ MJEDISIT



FLETE GARANCIE

Ofruesi i garancisé dhe tekniku i autorizuar i shérbimit Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog
130, 81000 Podgorica, Mali i Zi, merr pérsipér gé produkti do té funksionojé né méenyré

té pérsosur gjaté periudhés s€ garancise. Gjaté periudhés sé garancise, e cila fillon me
dorézimin e produktit, ne do té eliminojmé té gjitha defektet né produkt gé mund té ndodhin
gjaté pérdorimit té ketij té fundit, me kusht gé produkti té pérdoret né pérputhje me géllimin

e tij dhe gé t€ mos pérdoret nga persona té pa autorizuar nga garantuesi ose pér pérdorime
pértej funksionin gé produkti ka. Nése produkti nuk éshté riparuar brenda 15 ditéve nga
marrja e kérkesés pér riparim, do té zévendésohet me njé produkt té ri, identik dhe té pa
démtuar, falas. Periudha e garancisé do té zgjatet pér aq dité sa do té kerkojé riparimi i ploté i
produktit.

Garancia nuk pérfshin:

1. démtimin mekanik pér shkak té pérdorimit jo t€ sakté dhe mirémbajtjes té gabuar té
produktit;

2. démtim té shkaktuar nga forca madhore;

3. konsumim i materialit perbéres té produktit.

Garancia éshté e vlefshme né territorin e vendit né té cilin éshté bére blerja, dhe zbatohet né
vendin e blerjes ose tek importuesi i autorizuar pér keté treg, i cili evidentohet né deklaratén

e produktit né paketim. Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatoréve gé vijné nga
péergjegjésia ligjore e shitésit per démtimin e produkteve. Periudha e garancisé éshté 24 mua;.
Importuesi pér secilin treg €shté pérgjegjes pér sherbimin.

Emrii produktit:

Data e dorézimit / blerjes sé produktit:



n ROSMARINO

BAXXHU NPEQNA3HU MEPKU

Mpeav Aa M3Non3Bate eNeKTPUYECK ypea, TpsibBa BHaru Aa CboNtogaBaTe OCHOBHUTE
NpeanasHut MepKK, BKIOUUTENHO W CIIEAHOTO:

1. [poYyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUMK.

2. MNpeau ynotpe6aTa, NpoBepeTe Aann BONTaXbT Ha KOHTAKTa Ha CTeHaTa OTroBapst Ha
yKa3aHus Ha upMeHaTa Tabeska C TEXHUYECKNTE AaHHU.

3. He nyckaiite B excnnoatauumsa ypes ¢ nopefeH Kkaben uan fpyra HeM3npaBHOCT, MK ako
e 61N NOBPEeAEH MO HAKAKbB HAUMH.

4. He ocTaBsiiTe Kabena Aa BMCK 0T pbba Ha Maca Um [0 ropeLla NOBBbPXHOCT.

5. He noTangiite ropHaTa 4acT Ha MUKCEpPa BbB BOJ1a, Thid KATO TOBa MOXe [ia loBefie [0
TOKOB yAap.

6. AKO 3axpaHBaLsT kaben e NoBpefeH, TpA6Ba Aa 6bae 3aMeHeH OT NPOU3BOAMTENS
WMV OT OTOPK3MPaH 0BCAYXKBALL areHT, U KBannduumpaH TexHUK 3a fa ce 136erHe
eBeHTYasiHa ONacHOCT.

7. AKo ypeabT ce U3nonsBa B 61130CT A0 [ela UK nla YBPpexJaHns To ToraBa e
Heo6X0/1MMO BHUMATENHO HabNtofieHme.

8. He nocTaBsiiTe ypena B 65M30CT 710 ra30Ba neyka Uiam o HarpsaTa GypHa.

9. Hukora He nocTaBsiTe B KynaTa Ha MUKCEpPa KYKUTE 3a TECTO UAW Apyrv 6bpkanky,
KoraTo ypeabT e B eKcrnioatauus.

10. He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HaboeHUE, 10KATO € B eKcrnioaTauys.

11. M3kntoyBaiiTe 0T eneKTPUYeCKMsa KOHTAKT, KOraTo He e B ynoTpeba, npeam ja nocTaBsTe
M NpemaxsaTe YacTy U NPeamn NoYNCTBaHE.

12. YnoTpebaTa Ha akCcecoapu, KOMTO He ca NpenopbyaHn OT NPOM3BOANTENS MOXE Aa
MPUYUHM NOXaP, TOKOB YAap WK HapaHaBaHMS.

13. TpemaxBaiiTe 6bpKaNKnuTe OT MUKCEpa Npean N3MUBaHE.

14. BuHaru npoBepsBaiiTe, fan KOHTPONHMSA 6yTOH e Ha OFF npean aa BKOUNTE Kabena.
3a Aa u3KKYNTe, 3aBbpTETE KOHTPONHUSA 6yTOH Ha OFF, cnef ToBa NnpemaxHeTe kabena ot
KOHTaKTa.

15. M3barsaiite [OKOCBAHETO O ABUKELLM CE YacTu.

16. [IpbXTe pbLeTe cu, 061eKN0, WNaTyan u Apyrv Npréopu faney oT 6bpKankuTe no
BPEME Ha ekcnnoaTauuaTa 3a fia HamanuTe prUcKa OT HapaHsBaHe U/Un NOBpeXaaHe Ha
MUKCEpa.

17. YpembT MOXe fia Ce M3M0M3Ba OT AeLa Ha 8 roanHM U Harope 1 OT NnLa C HaManeHu
BU3NYECKM, CEH30PHM U MEHTANHM CMOCOBHOCTH, MK OT TaKMBa C IMNca Ha 3HaHWS

1 OMUT, aKo Te ce HabnoaaBaT UK ca M 6KV AaaeHU MHCTPYKLMM MO OTHOLLEHWE Ha
ynoTpebaTa Ha ypefia No 6e30MaceH HauymMH 1 ako Te 0Cb3HaBaT NPUIEXALLMTE OMaCHOCTU.
[leuaTa HAMAT NpaBo [ja Y UrpasT C ypeaa.

18. [IpbxKTe ypeaa u HeroBus Kaben n3BbH obcera Ha Aela, No- Manku 0T 8 FOAMHM.

19. M3kntoyeTe ypeda npean fa CMEHWUTE akCecoapHTe, He Ce A06nMKaBaiTe 10 YacTy,
KOWTO Ce ABVXAT Npw ekcnnoataums.

20. Tosu ypeq ce npenopbyBa Aa Ce 13Mnon3ea B JOMaKMHCTBA MK Aa MMa NoA06HM Ha
CNeHUTE NPUIOXKEHUS:

— KyxHeHCKM noMeLLieHns B MaraauHu, odrcu nam apyra pabotHa 06CTaHOBKa,

- ®epmuy,

= OT K/MEHTM B XOTENU, MOTENN U APYT BUA CPEAM OT XUINLLEH THM,

- O6CTaHOBKM OT TWNa Ha MOTE/N CbC 3aKycKa



21. 3anaseTe Te3n NHCTPYKLMN.

NPEAU OA U3NON3BATE MUKCEPA

MpemaxHeTe BCUYKM ONakoBKM, PasrnobsemMu 1 npemaxsaty ce YacTy. MouncteTe
6bpKankuTe 1 KyKiTe 3a MECEHE Ha TecTo. Mpean Aa crnobute MUKCepa ce yBepeTe, ye
3axpaHBalLMAT Kaben e U3KMOYEH OT eNeKTPUYECKMS KOHTAKT 11 ByTOHa 3a CKOPOCTTa € Ha
noauuwmsa ,0".

YNOTPEBA HA BALLUA MUKCEP

1. TlocTaBeTe Hy>XXHWUTE GbPKASKW UK KYKK 3@ TECTO B MUKCEPA.

BEJIEXKA: BbpkankuTe MOXe fja Ce NOCTaBAT BbB BCEKM €[]MH COKET, Thil KaTo ca
efiHaKkBW. A KyKaTa 3a TeCTo, Ta3u KOSITO € C MO~ FOIIM NMPBbCTEH MOXE [1a Ce NOCTaBs CaMo
B M10- FONIeMUS COKET, @ ipyrata MOXe Aja NocTaBsa caMo B Mo- Mankua. [1Bete Kyku 3a
TECTOTO He MOraT Aa Ce NOCTaBAT N0 06PATHNS HAYMH.

2. YBepeTe Ce, Ye ypeabT e Ha HacTpoiika ,0", cnef ToBa BK/IKOYETE B 3axpaHBaLL/S
N3TOYHMK.

3. MocTaBeTe 6yTOHa 3a CKOPOCTTa Ha XeflaHaTa 0T Bac CKOPOCT. VIMa 6 HacTpOiiKM 3a
CKOPOCTTA, OT KOWTO fa ce n3bupa. KoraTo ce Mecu roToBo TeCTo, Npenopbysame Aa ce
3arnoyHe C Mo- HUCKa CTEMNEeH Ha CKOPOCTTa U Cef TOBa fja NPOAb/HKMTE C NO- BUCOKA
CKOPOCT 3@ NOCTUraHeTO Ha No- Jo6pu pesynTati. MyKCepbT Lie paboTyu Ha Haii- BUCOKaTa
CW CKOPOCT, KOraTo Ce HaTWCHe Typ6o 6yToHa.

NPEAYMNPEXIEHNE: He nbxaite HOXOBE, METANIHM JTBXUWLM, BUIVLM B KynaTa, 40KaTo T4 e
B eKcrnioaTauus.

benexka: He no3BonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO Aa BAIN3a B KOHTAKT C OKUC/IEHA XpaHa.

4. MaKcymanHoTo BpemMe 3a eKkcrioaTawus He TpsibBa [a e Mo- KpaTKo 0T 5 MUHYTM!.
MuHumym 20 MUHYTY TpS6Ba Aa € BPEMETO 3a NOYMBKA MEX/Y ABa NOCNe0BaTeNHN
umMKba.

BEJTEXXKA: Mo BpemMe Ha ekcrioatauysTa MOXeTe [ia 3aBbpraTe KynaTa C pbka 3a fJa
NoCTUrHeTe No- JOOPU pesynTaTu.

5.Korato npukntounTe aa paboTuTe ¢ MUKCEPa, 3aBbpTETE KOMYETO 3a CKopocTTa Ha ,0" 1
“3BafeTe LLEeNcena oT eNeKTPUYECKNS KOHTAKT.

6. AKO e Heobx0aMMO, MpeMaxHeTe UNLLIHUTE OCTAaTbLW OT XpaHa OT 6bpKankuTe Uan oT
KYKWTe 3a TECTO C rymMeHa Uiu [bpBeHa Lunaryna.

7. Npuabpxaiite 6bpKankuTe UK KyK1Te 3a TeCTO C eiHATa PbKa W HAaTKCHE KOMYeTo
Ejector npoabMKMTENHO HAZJONY C eflHaTa PbKa 3a [la OTCTPaHWUTe 6GbPKanKNTe UK KyknTe
3a TecTo.

benexka:

1). MpemaxBaiiTe 6bpKanKMUTE UK KyKUTE 3a TECTO CaMO KOraTo BYTOHBT 3a CKOpPOCTTa e
Ha HacTpoiika ,0".

2). Mo BpeMe Ha ekcnnoaTauusTa, MOXeTe fja NOCTaBATE MUKCEPa BEPTMKASHO, HO ce
yBepeTe, Ye 6YTOHa 3a CKOPOCTTa e C HacTpoiika ,0".

MOYUCTBAHE U NMOAAPDBXKKA

1. Mi3kntoyeTe ypeaa v ro U34yakaiiTe Aa ce 0xnafn HanmbAHO Npeau a 6b/ie NOYNCTEH.

2. 36bpLieTe BbHLIHATA MOBBPXHOCT Ha raBaTa C BNaXeH napLan 1 ro nonupaiTe ¢ Mex
Cyx napuan.

3. N36bpLieTe N3NULLIHUTE OCTaTbLY OT XpaHa 0T eNEKTPUYECKNS Kaber.



4. MouncTeTe 6bpKanKNTe 1 KyKITe 3a TECTO B TOMA CanyHeHa BoAa W r u3bbplLieTe CbC
Cyx napuan. bbpkankute 1 KykuTe 3a TeCTO MOXE f1a Ce MUST B CbAOMUSNHA.
BH/IMAHWE: MukcepsT Aa He ce noTans BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT.

BHimaHwe: Besika eiHa ipyra noaapbxka Tpsi6Ba fa Ce M3BbpLUBA OT 0TOPU3NpaH
CepBu3eH NpeacTaBnUTeN.

KYJIMHAPHU CbBETU

1. CbCTaBKM OT XNaAWNHKKa, HaNnpUMep Macno v siiila TpsibBa Aa ca Ha CTallHa
TemnepaTypa npeaw Aa ce pasbusaT ¢ MUKcepa. /13BaeTe NpoayKTHUTe NpeaBapuTeNHO.

2. 3a [1a eMMUHUpaTe BbaMOXHOCTTA Aa NonaaHaT Yepynku oT diua nim passaseHm
NPOAYKTY BbB BallaTa PeLenTa, CHyneTe MbpBo AilaTa B OTAENEH KOHTENHEp v Cef TOBa
v Jo6aBeTe KbM CMECTa.

3. He 6uiite npekaneHo MHOro. BHWMaBaiiTe 3a TOBa, ia MUKCHpaTe/6neHanpaTe cMecuTe
[0 MPEMNOPbYMTENHOTO HUBO BbB BalliaTa pelienta. CMecBaiiTe CyxuTe CbCTaBKU, JOKATO Ce
XOMOTreHn3upar. BuHaru n3nonssaiite No-HucKaTa CKOpPOCT.

4. KnumaTu4HU YCNoBWS, NPOMSIHATa Ha CE30HHWTE TEMMNepaTypu, TemnepaTypara Ha
CbCTaBKWTE W BapnaumusaTa Ha TxHaTa TeKCTypa- BCUYKO TOBa OKa3Ba CbLUECTBEHO
B/IMSHNME B HYXKHOTO BPEME 3@ MUKCHPAHE W NMOCTUrHaTUTE PE3YNTaTy.

5. BuHaru 3anousaiiTe 4a MUKCKPATE Ha Mo- HUCKW CKOPOCTU. [10CTeNeHHO yBennyasaiiTte
NpenopbYKTe/IHaTa CKOPOCT, KaKTOo e YKa3aHo B peLienTara.

EKOJIOTM4YHO U3XBBPNIAHE

MoxeTe aa MOMOrHeTe Aia 0nasum okosHata cpejal

Monum BrUHaru B3emaiTe nog BHUMaHWe MECTHWTe pa3nopeadn: npeaaBaiite

HepaboTelLOTO eNeKTPUYECKO 060pYABaHE B MOAXOASILL, LIEHTBP 3a M3XBBPAHE Ha
B orgabum.



FapaHuus

[l0CTaBYMKDBT Ha rapaHLys 1 0TOpU3MpaHuTe A0CTaBYMUM Ha yenyra kato AD Vita d.o.o.,
Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (CnoBeHus), noeMaT 0TrOBOPHOCTTA, Ye
TO3W NPOAYKT Liie paboTy 6e3ynpeyHo no BpeMe Ha rapaHLUyoHHWS nepuog. Mo BpemMe

Ha rapaHLUMOHHKS Neprop, KOWTO 3anoyBa 0T A0CTaBKaTta Ha NPOAYKTa, Lie Nonpassme
BCUYKM HECHBBPLLIEHCTBA 1 Ae(EKTH MO NPOAYKTa, KOUTO Brxa ce NosBUAN B pe3ynTar

Ha HopManHaTa ynoTpeba Ha NpoayKTa. fapaHuusTa ce aHynmpa, Korato NpoAyKTbT e 6un
MaHUMyAMpaH OT JI1Le, KOETO HE € YMbJIHOMOLLEHO OT eMUHEHTA Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa
AW aKo ca BMAn N3N0N3BaHU HEOPUIMHAIHM YaCcTW MO BPEME Ha NonpaBkara.

AKO NpOAYKTBT He 6b/le PEMOHTVPAH B PaMKuMTe Ha 45 AHW OT NONYYaBaHETO Ha 3asiBKaTa
3a ycnyra, [OCTaBYMKBT Ha rapaHLmMATa Le 9 3aMeHM 6e3n1aTHO C HOB MAEHTUYEH
6esynpeyeH NpoayKT. FapaHUMOHHUAT Nepuop Le bae YABMKEH C 6POs Ha JHWTE, KOUTO e
OTHena nonpaskara.

lapaHumuaTa He NoKpuBa:

1. MexaHnyHu noBpean unv AedekTy 3apaau HenpaBunHaTa ynoTpeba 1/unv noaapbxKKaTa
Ha NpoayKTa.

2. Lletw, npuynHeHu oT hopcMaopHN 06CTOATENCTBA.

3. KoHcymatwsw.

lapaHuMaTa e BaNnaHa B CTPaHW, B KOWTO NOKYMKaTa e 61na HanpaBeHa 1 Ce U3Mb/IHABa Ha
MSICTOTO, Kb/IETO MOKYMKaTa e 6una HanpaBeHa Ui 0TopU3upaH Npexyneay 3a To3u nasap,
KOWTO € MOCOYEH B NPOAYKTOBATa AieKapaLms Ha 0nakoBKara.

lapaHuMsTa He U3KK0YBA NpaBaTa Ha NOTPe6UTENs, NPON3TUYALLM OT OTTOBOPHOCTTA Ha
npoaaBaya 3a Aed@ekTy B JOCTABEHUTE apTUKY/U.

lapaHUMOHHVAT Nepuop Npoab/xXaBa 24 Mecella. BHOCUTENAT 3a MHAWBKAYaNHUTE Nasapy e
OTrOBOPEH 3a PEMOHTa Ha NpoayKTa.

[poAyKT:
[lata Ha [jocTaBKa Ha apTuKyuTe:



ROSMARINO

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim elektrickych zafizeni by mély byt dodrzovany zékladni bezpeCnostni preventivni
opatfeni, véetné nasledujicich:

1. PrecCtéte si vSechny pokyny.

2. Pred pouZitim zkontrolujte, zda napéti vasi zasuvky odpovida napéti na energetickém
Stitku na spodku spotfebice.

3. Neprovozujte spotfebice s poskozenym kabelem nebo zéstrckou nebo kdyz zafizeni
nefunguje spravné nebo bylo néjakym zpsobem poskozeno.

4. Nenechte kabel viset pfes hranu stolu nebo pultu nebo se dotykat horkych povrchd.

5. Neponofujte kabel ani télo mixéru do vody, jelikoz by to mohlo vést k zasazenf elektrickym
proudem.

6. Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo jeho servisnim agentem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo nebezpeci.

7. Kdyz je zafizeni pouzivano détmi nebo kiehkymi osobami, vyZaduje se pfisny dohled.

8. Neumistujte spotfehi¢ na nebo do blizkosti horkého plynového plamene nebo na nahfétou
pec.

9. Nikdy nevysouvejte Slehace nebo haky na tésto, kdyZ se spotfebic pouziva.

10. Mixér nenechavejte bez dohledu béhem provozu.

11. KdyzZ se zafizeni nepouziva, pfed montazi nebo demontézi dilli nebo pred ¢isténim
vypojte zafizeni ze zasuvky.

12. Pouziti ndstavci nedoporucenych vyrobcem nebo neproddvanych vyrobcem mize
zpUsobit pozdr, zasazenf elektrickym proudem nebo

13. Pfed mytim odstrante Slehace z mixéru.

14. Pred zapojenim kabelu do zasuvky vzdy zkontrolujte, zda je zafizeni v stavu OFF. Pro
odpojeni prepnéte spotrebit do stavu OFF, a nasledné odpojte zastrcku ze zasuvky.

15. Vyhnéte se dotykani se pohyblivych ¢asti.

16. Béhem provozu drzte ruce, oblecenti, jako i vafecky a jiné pfibory mimo dosahu $lehacd,
abyste snizili riziko zranéni osob a/nebo poskozeni mixéru.

17. Toto zafizeni smi pouzivat déti ve véku od 8 let nebo starsi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti

a védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o tom, jak zafizeni pouZivat
bezpecnym zpdsobem a porozuméli hrozicim nebezpecim. Déti se se zafizenim nesmi
hrat. CiSténi a udrzbu zafizeni nesmi vykonavat déti, pokud nemaji vic jak 8 let a nejsou pod
dohledem.

18. Zafizeni a kabel drzte mimo dosahu déti mladsich 8 let.

19. Pred vyménou pfislugenstvi nebo pfistoupenim k pohyblivym dilim zafizeni vypnéte.
20. Toto zafizeni je urceno na pouziti v domacnosti a na podobné ucely, jako:

- v kuchynskych prostorech v obchodech, kancelarich a jinych pracovnich prostfedich,

- nafarméch,

- klienty v hotelech, motelech a jinych prostorech obytného typu,

- v zafizenich nabizejicich nocleh a snidani.

21. Uschovejte tyto pokyny.

PRED POUZITiM MIXERU
Odstrante vSechen obalovy material, rozmontuijte vSechny odpojitelné dily. Vycistéte haky

na tésto a Slehace. Pfed zmontovanim mixéru se ujistéte, ze napdjeci kabel je vypojen ze



zasuvky a ovladac rychlostije v poloze ,0".

POUZITi MIXERU

1. Pripojte k mixéru vhodné Slehace nebo haky na tésto.

POZNAMKA: Slehace Ize zasunout do obou otvor(, jelikoZ jsou $lehace identické. Pfi hacich
na tésto mlZe byt hdk s podlozkou zasunut pouze do vétsiho otvoru, zatimco druhy hak Ize
zasunout jen do mensiho otvoru. Tyto dva haky na tésto nelze zasunout do opacnych otvord.
2. Ujistéte se, ze jednotka je nastavena na hodnotu ,0". Pak ji zapojte do elektrického zdroje.
3. Nastavte ovladac rychlosti na pozadovanou rychlost. Na vybér mate ze 6 rychlostnich
nastaveni. Pfi hnéteni kynutého tésta doporucujeme zacit na nizsi rychlosti, a pak prejit na
vy$Si pro dosazeni nejlepsich vysledkd. Po stisknuti tladitka turbo se mixér rozbéhne na
nejvyssi rychlost.

VAROVANI: Nestrkejte do misy noze, kovoveé IZice, vidlicky a podobné predmeéty béhem
provozu.

Poznamka: Zabrarite kontaktu jednotky s kyselymi potravinami.

4. Maximalni doba provozu na jeden cyklus je méné nez 5 minut. Mezi nepretrzitymi dvéma
cykly musi byt dodrzena minimalné 20-minutova pauza.

POZNAMKA: Béhem provozu miZete mistu otacet rukou pro dosaZeni nejlepsich vysledka.
5. Po dokonceni mixovani otocte ovladac rychlosti do polohy ,0” a odpojte kabel ze zasuvky.
6. Je-li to nutné, seskrabte zbytkové ¢astice potravin ze Slehacli nebo hakl na tésto gumovou
nebo drevénou vareckou.

7. Pro odstranéni §lehace nebo hak( na tésto podrzte Slehace nebo haky na tésto v jedné
ruce a stlacte tlacitko vysunuti druhou rukou.

POZNAMKA:

1). Slehace nebo héky na tésto odstrarujte jen kdyz je rychlost nastavena na,0".

2). Béhem provozu mizZete mixér umistit svisle, ale ujistéte se, Ze ovladac rychlosti je v
poloze ,0".

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed CiSténim spotiebic¢ odpojte ze sité a pockejte, dokud uplné nevychladne.

2. Utfete vnéjsi hlavice vihkou utérkou a vyleStéte mékkou suchou utérkou.

3. Utfete zbytkové potravinové ¢astice z napajeciho kabelu. .

4. Umyjte SlehaCe a haky na tésto v teplé mydlové vodé a utfete je suchou utérkou. Slehace a
haky na tésto Ize umyvat v mycce nadobi.

POZOR: Mixér nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny.

Varovani: Jakykoli dal$i servis by mél byt vykonavan autorizovanym servisnim zastupcem.

RADY PRI VAREN{

1. Chlazené ingredience, t. j. maslo a vejce, by mély mit pfed mixovanim pokojovou teplotu.
Takovéto ingredience vyberte z ledniCky predem.

2. Na eliminovani moznosti vyskytu skofapek nebo zkazenych vejci ve smési, rozbijte vejce
nejprve do samostatné nadoby a aZ pak je pridejte do smési.

3. Nadmérné neslehejte. Dbejte na to, abyste mixovali/michali smési jen po dobu
doporucenou v receptu. Vmichejte do suchych ingredienci, dokud se nespoji. Vzdy pouzivejte
nizkou rychlosti.

4. Klimatické podminky. Sezénni teplotni zmény, teplota pfisad a jejich textura v zavislosti od
oblasti ovliviiuji poZzadovany ¢as michani a dosazené vysledky.



5. Mixovat zacnéte vzdy na nizkych rychlostech. Postupné zvySujte az na doporucenou
rychlost uvedenou v receptu.

EKOLOGICKA LIKVIDACE
K MUZete pomoci chranit Zivotni prostredi!

Prosim, dodrZujte mistni predpisy: odevzdejte nefunkéni elektrické vybaveni
mmmm  PrisluSnému centru na likvidaci odpadu.



Zaruka

Poskytovatelem zdruky a autorizovanym poskytovatelem sluzeb je AD Vita d.o.0., Tovarniska
7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, pfebira odpovédnost za to, Ze vyrobek bude béhem
zérucni doby bezchybné fungovat. V zéruéni dobé, ktera zacina dodanim produktu, opravime
vSechny nedokonalosti a vady na produktu, které by vznikly béznym pouzivanim produktu.
Zéruka zanikd, pokud do vyrobku zasahovala osoba neopravnéna vydavatelem zarucniho
listu nebo byly k opravé pouzity neoriginalni dily. Pokud nebude produkt opraven do 45 dni
od obdrzeni servisniho pozadavku, poskytovatel zéruky jej bezplatné vymeéni za produkt novy,
identicky a bezchybny. Zaruka se prodluzuje o pocet dni, které trvala oprava vyrobku.

Zéruka nepokryva:

1. mechanické poskozeni a zavady vzniklé v disledku nespravného pouZivani a/nebo
opotfebeni vyrobku

2. Skody zplsobené vyssi moci.

3. spotiebni dily.

Zéruka plati v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatriuje se v misté nakupu nebo u
autorizovaného prodejce pro tento trh, ktery je uveden v prohlaseni o produktu na obalu.
Zéruka nevylucuje prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady
dodaného zbozi. Zaruéni doba trva 24 mésicl. Za opravu vyrobku odpovida dovozce pro
jednotlivé trhy.

Produkt:
Datum dodani zbozi:
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych zariadeni by ste mali vzdy dodrZovat zékladné bezpeénostné
opatrenia, vratane nasledujucich:

1. PrecCitajte si vSetky pokyny.

2. Pred pouZitim skontrolujte, Ci napatie zasuvky zodpoveda napatiu uvedenému na
energetickom Stitku na spodku zariadenia.

3. Neprevadzkujte zariadenie, ktoré ma poskodeny kabel alebo ked dojde k poruche
zariadenia alebo akémukolvek jeho poSkodeniu.

4. Napdjaci kdbel nenechévajte visiet cez hranu stola alebo pultu a zabrante jeho kontaktu s
hordcim povrchom.

5. Kébel ani telo mixéra neponarajte do vody, pretoze to moze viest zraneniu elektrickym
pradom.

6. Ak je poskodeny napéjaci kdbel, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym zastupcom
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

7. Ked je zariadenie pouzivané detmi alebo zranitelnymi osobami, vyzaduje sa prisny dozor.
8. Zariadenie neumiestriuje na alebo do blizkosti hordceho plynového plamenia alebo na
nahriatu pec.

9. Slaha¢ ani haky na cesto nikdy nevysuvajte, ked sa zariadenie pouziva.

10. Pocas prevadzky nenechavajte mixér bez dozoru.

11. Ked sa pristroj nepouziva, vypojte ho zo zasuvky pred montazou alebo demontazou
dielov a tiez pred Cistenim.

12. Pouzitie nadstavcov, ktoré neodporucil alebo nepredal vyrobca zariadenia, méze sposobit
poziar, zranenie elektrickym pradom alebo iné zranenie.

13. Pred Cistenim odstrarite z mixéra Slahace.

14. Pred zapojenim do zasuvky vzdy skontrolujte, Ci je zariadenie v rezime OFF. Pred
odpojenim zariadenie prepnite nastavenia na OFF, a nasledne odpojte zastrcku zo zasuvky.
15. Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi dielmi.

16. Pri prevadzke drzte ruky, obleCenie ako aj varechy a iné pribory mimo dosahu $lahacov,
aby ste znizili riziko zranenia 0s6b a/alebo poskodenia mixéra.

17. Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi star§imi ako 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial su pod dozorom alebo boli poucené o pouziti zariadenia bezpecnym
sposobom a pod podmienkou, ze porozumeli hroziacim nebezpecenstvam. Deti sa nesmu so
zariadenim hrat. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a
nie su pod dozorom.

18. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich 8 rokov.

19. Pred vymenou prisluSenstva alebo pristupenim k pohyblivym dielom, zariadenie vypnite.
20. Toto zariadenie je urené na pouzitie v domdcnosti a na podobné Ucely, napr.:

- v kuchynskych priestoroch, kanceldriach a inych pracovnych prostrediach,

-na farmdch,

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach obytného typu,

- v zariadeniach poskytujucich noclah a rarajky.

21. Uschovajte tieto pokyny.

PRED POUZITiM MIXERA
Odstrarite vSetky obalové materialy, demontujte odmontovatelné diely. Vycistite haky na



cesto a $lahace. Pred montazou mixéra sa uistite, ze napajaci kabel je odpojeny zo zasuvky
a nastavovac rychlosti je v polohe ,0".

POUZITIE MIXERA

1. Nasadte vhodné Slahace alebo haky na cesto.

POZNAMKA: Slahace su identické a je ich preto mozZné zasunut do oboch otvorov. Avsak pri
hdkoch na cesto je hak s podlozkou mozné zasunut len do vacsieho otvoru a druhy len do
mensieho. Haky na cesto nie je mozné zasunut do opacnych otvorov.

2. Uistite sa, ze jednotka je nastavena na ,0". Nasledne zapojte zariadenie do zdroja
napajania.

3. Nastavte nastavovaé rychlosti na pozadovanu rychlost. Na vyber je 6 rychlostnych
nastaveni. Pri mieseni kvaskového cesta odporicame zacat na nizsej rychlosti a postupne
prejst k vy$$im rychlostiam na dosiahnutie najlepsich vysledkov. Mixér bude pracovat na
najvyssSej rychlosti po stlacent tlacidla turbo.

VAROVANIE: Pocas prevadzky nestrkajte do misy noze, kovoveé lyZice, vidlicky a podobné
predmety.

Poznamka: Nedovolte, aby sa jednotka dostala do kontaktu s kyslymi potravinami.

4. Maximalna doba prevadzky na jedno pouZitie je menej ako 5 minut. Medzi dvoma cyklusmi
musf byt minimalne 20 mindtova prestavka.

POZNAMKA: Pocas prevadzky mozete misu otécat rukami pre dosiahnutie najlepsich
vysledkov.

5. Po dokonceni mieSania otoCte nastavovac rychlosti do polohy 0" a odpojte kabel zo
zasuvky.

6. Ak je to potrebné, zoSkrabte zvysky jedla zo Slahacov alebo hakov na cesto gumenou
alebo drevenou varechou.

7. Na odstranenie $lahacov alebo hdkov na cesto podrzte Slahace alebo haky na cesto v
jednej ruke a silno zatlacte tlaCidlo vysunutia druhou rukou.

POZNAMKA:

1). Slahace alebo hdky na cesto odstrafujte len vtedy, ked je rychlost nastavena na hodnotu
0"

2). Pocas prevadzky méZete umiestnit mixér zvisle, ale uistite sa, Ze rychlost je nastavena na
hodnotu ,0".

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenia z elektrickej siete a pockajte, kym Uplne nevychladne.
2. Utrite vonkaj$i povrch hlavice vihkou utierkou a vyleStite ho jemnou suchou utierkou.
3. Utrite zvySkové Castice jedla z napajacieho kablu.

4. Umyte Slahace a haky na cesto v teplej mydlovej vode a utrite ich suchou utierkou.
Slahace a haky na cesto je mozné prat v umyvacke riadu.

POZOR: Mixér sa nesmie pondrat do vody alebo inej tekutiny.

Varovanie: Akykolvek dalsf servis by mal byt vykondvany autorizovanymi servisnymi
zastupcami.

TIPY NA PRIPRAVU

1. Chladené prisady, t. j. maslo a vajcia, by mali pred mieSanim dosiahnut izbovu teplotu. Za
tymto Ucelom ich vyberte z chladnicky v predstihu.

2. Aby ste eliminovali vyskyt Skrupiniek alebo pokazenych vajec v pripravovanej zmesi,



vajiCka najprv rozbite do samostatnej misky a az potom ich pridajte do zmesi.

3. NeSlahajte nadmerne. Zmesi mixujte/mieSajte v sulade s odporuc¢aniami v recepte.
Aplikujte na suché prisady, len kym sa nespoja. VZdy pouzivajte nizku rychlost.

4. Klimatické podmienky. Sezénne teplotné zmeny, teplota prisad a ich rézna Struktura v
zavislosti od oblasti vSetky ovplyviuju poZzadovany ¢as mieSania a dosiahnuté vysledky.

5. Mixovanie vzdy zahajujte na nizkych rychlostiach. Postupne zvyste rychlost odpordc¢and v
recepte.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
E MéZete prispiet k ochrane Zivotného prostredial

Prosim, dbajte na dodrZiavanie miestnych predpisov: odovzdajte nefunkéné
mmmm  clektrické vybavenie prislusnému centru na likvidaciu odpadu.



Zaruka

Poskytovatelom zaruky a autorizovanym poskytovatelom sluzieb je spoloénost AD Vita
d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko,

ktoré zéroven preberd zodpovednost za to, Ze vyrobok bude pocas zaruénej doby fungovat
bezchybne. Pocas zarucnej doby,

ktord zaCina dodanim produktu, opravime vSetky nedokonalosti a zdvady na produkte, ktoré
by sa vyskytli v dosledku bezného pouzivania vyrobku. Zdruka zanika, ak bolo do vyrobku
zasahované osobou, ktora nie je opravnend vydavatelom zarucéného listu, pripadne ak boli na
opravu pouzité neorigindlne diely.

Ak produkt nebude opraveny do 45 dni od prijatia poziadavk na opravu, poskytovatel zaruky
ho nahradi a poskytne kupujicemu novy, identicky a bezchybny produkt zadarmo. Zarucna
doba sa predizi o taky pocet dni, kolko trvala oprava vyrobku.

Zaruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenia a vady v dosledku nespravneho pouZivania a/alebo udrzby
produktu.

2. Skody sposobené vy§Sou mocou.

3. spotrebny material.

Zéruka plati v krajine, v ktorej bol nakup uskutocneny, a uplatfiuje sa v mieste nakupu alebo
od autorizovaného predajcu pre tento trh, tato skutocnost je uvedend vo vyhlaseni o produkte
na obale vyrobku. Zaruka nevylucuje prava spotrehitela, vyplyvajlce zo zodpovednosti
preddvajuceho za vady dodaného tovaru.

Zarucna doba trvd 24 mesiacov. Za opravu vyrobku je zodpovedny dovozca pre jednotlivé
trhy.

Produkt:

Datum dodania tovaru:
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FONTOS BIZTONSAGI SZEMPONTOK

Az elektromos készlilék haszndlata elétt mindig be kell tartani az alabbi alapvet§
ovintézkedéseket:

1. Olvassa el a teljes hasznalati utasitast.

2. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a konnektor fesziiltsége megfelel-e a késziilék aljan
talalhat¢ adattablan szerepl6 fesziltségnek.

3. Ne haszndlja a készliléket, ha sériilt a vezetéke; ha rendellenesen mUikodik; vagy ha
barmilyen médon megsériilt.

4. Ne hagyja, hogy a vezeték asztal vagy pult pereménél leldgjon, vagy forro felllethez érjen.
5. Ne meritse a mixer vezetékét vagy késziilékhazat vizbe, mert ez dramiitést okozhat.

6. Ha a haldzati vezeték sériilt, cseréjét a gyartonak vagy szervizképviseletének, illetve
szakembernek kell végeznie a veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében.

7. Szigoru felligyelet szlikséges, ha a késziiléket gyerekek vagy csokkent képességU
személyek kozelében hasznaljak.

8. Ne tegye a késziiléket forrd gazégdre, siitére vagy annak kozelébe.

9. A késziilék miikodése kozben soha ne oldja ki a habveréket vagy dagasztokampdkat.

10. A mixert miikodés kozben ne hagyja feltigyelet nélkdil.

11. Huzza ki a konnektorbdl, ha nincs hasznélatban; alkatrészek felhelyezése vagy levétele
el6tt; illetve tisztitast megel6zden.

12. A nem a gyart¢ altal ajanlott vagy forgalmazott kellékek hasznélata tlizet, aramiitést vagy
személyi sérlilést okozhat.

13. Elmosogatasa el6tt vegye ki a habveréket a mixerbdl.

14. A konnektorba dugas el6tt mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.
Aramtalanitashoz elészor kapcsolja ki a készliléket, aztan hizza ki a konnektorbdl a dugot.
15. Ne érjen hozzd a mozgo részekhez.

16. Kezét és ruhazatat, valamint kendlapatot és egyéb eszkozoket tartson tavol a
habver6tdl a készulék mikodése soran, igy csokkentve a személyi sérlilés és/vagy a mixer
karosodasanak veszélyét.

17. E késziiléket hasznalhatjak 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve kellé tapasztalattal vagy ismeretekkel

nem birg személyek, amennyiben felligyelik vagy a készllék biztonsdgos hasznélatdra
felkészitették éket, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel. Gyerekek ne jatsszanak a
késziilékkel. A tisztitast és felhaszndloi karbantartast ne végezze gyerek, kivéve, ha elmdlt 8
éves és feliigyelik.

18. A késziiléket és vezetékét tartsa olyan helyen, ahol 8 év alatti gyerek nem fér hozza.

19. Ha tartozékokat kivan cserélni a késziiléken, vagy a hasznalat soran mozgd alkatrészhez
kivan nyulni, akkor eléz6leg kapcsolja ki a készlléket.

20. E késziilék haztartasi és hasonld alkalmazasi teriiletekre vald, Ggymint:

- boltok, irodak és egyéb munkahelyek dolgozoi konyhai,

- tanyaépliletek,

- szdllodak, motelek és egyéb lakojellegli kornyezetek vendégei dltali hasznalat,

- panziojellegd kornyezetek.

21. Orizze meg ezt a hasznélati utasitast.

A MIXER HASZNALATA ELOTT
Tavolitson el minden csomagolast és szereljen le minden levalaszthatd részt. Tisztitsa meg



a dagasztokampdkat és habverbket. A mixer 0sszeszerelése el6tt ligyeljen rd, hogy a vezeték
ki legyen huzva a konnektorbdl, a sebességvalasztd pedig 0" allasban legyen.

A MIXER HASZNALATA

1. Szerelje fel a megfelelé habverdt vagy dagasztokampat a mixerre.

MEGJEGYZES: A habver6k barmelyik foglalatba beilleszthet6ek, mivel egyformak. A
dagasztékampok esetében az alatéttel rendelkezé csak a nagyobbik foglalatba illeszthetd, a
masik pedig csak a kisebbikbe. A két dagasztékampo forditva nem helyezhetd be.

2. Gy6zbdjon meg rola, hogy a késziilék “0" dlldsban van, majd dugja be a konnektorba.

3. A sebességszahalyozdt allitsa a kivant sebességre. 6 sebességfokozat valaszthatd. Kelt
tészta dagasztasakor az optimalis végeredmény érdekében ajanlott kisebb sebességen
kezdeni, majd nagyobb sebességfokozatban folytatni. A turbd gomb megnyomésa esetén a
mixer a legnagyobb sebességfokozaton mikodik.

FIGYELMEZTETES: M(ikodés kozben a tdlba ne tegyen kést, fémkanalat, villat stb.
Megjegyzés: A késziilék ne érintkezzen savas élelmiszerrel.

4. A maximalis hasznalati id6 egy-egy alkalommal nem haladhatja meg az 5 percet. Két
egymast kovetd menet koz6tt legalabb 20 percig pihentetni kell a készileket.
MEGJEGYZES: Miikodés kozben az optimalis eredmény elérése érdekében kézzel forgathatja
atdlat.

5. A mixelés végeztével forditsa a sebességszabalyozdt a “0" dllasba és hizza ki a dugot a
konnektorbal.

6. Szlikség szerint kaparja le a habver6krél vagy a dagasztokampokrol a rajtuk maradt
ételmaradékot gumi vagy fa kaparokanallal.

7. A habver6ket vagy dagasztékampdkat Ugy vegye ki, hogy egyik kezével ezeket fogja, a
masik kezével pedig hatarozottan lenyomja a kiolddgombot.

MEGJEGYZES:

1). A habveréket vagy dagasztékampdkat csak akkor vegye ki, ha a sebességszabalyozd a
‘0" alldsban van.

2). Mikodtetés kdzben a mixer lehet fligg6leges pozicidban, de tigyeljen ra, hogy a
sebességszabalyozo “0” dllasban legyen.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt hizza ki a késziiléket a konnektorbdl és varja meg, hogy teljesen lehdljon.
2. A fejrész kiilsé felliletét torolje at nedves torlékenddvel, majd dorgdlje le puha, széraz
torlékenddvel.

3. Tordlje le a haldzati vezetékrdl a raragadt ételmaradvanyokat.

4. A habverdket és dagasztokampdkat meleg, mosogatdszeres vizben mossa el, és
szaraz torl6kenddvel tordlje meg. A habverdk és dagasztokampok mosogathatdak
mosogatogépben.

VIGYAZAT: A mixer nem merithetd vizbe vagy egyéb folyadékba.

Figyelmeztetés: Minden egyéb szervizelést hivatalos szervizképviseletnek kell végeznie.

FOZESI TIPPEK

1. Ah(t6bél elévett hozzavaldkat (pl. vaj vagy tojas) hagyni kell szobahémérsékletre
melegedni a mixelés el6tt. Az ilyen hozzdvalokat készitse eld id6ben.

2. A tojasokat kiilon télba torje fel, és csak ezutdn adja hozzd az elegyhez — nehogy tojashéj



3. Ne verje fel tulsdagosan az elegyet; ligyeljen ra, hogy csak a receptben ajanlott ideig
turmixolja azt. A széraz hozzavalokat alacsony sebességfokozaton keverje hozza.

4. Eghajlati viszonyok. Az évszaktdl fiiggé hémeérsékletvaltozasok, a hozzavalok
hémérséklete és allaganak eltérése figyelembe veendd tényez6 a sziikséges mixelésiidé és
az elért eredmény tekintetében.

5. Mindig alacsony sebességen kezdje a mixelést, majd fokozatosan novelje a receptben
ajanlott sebességre.

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES
Jéruljon hozza On is kérnyezetiink védelméhez!

Kérjuk tartsa be a helyileg érvényben |évé jogszabalyokat: a mar nem mikodd
elektromos berendezést az erre kijeldlt hulladékatviteli ponton adja le.



Garancia

A jotallas biztositdja és a hivatalos szervizszolgaltatd az AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Szlovénia,

felelésséget vallal azért, hogy a termék garancidlis id6szak alatti mikodése kifogdstalan
legyen. A jotallasi id alatt,

amely a termék kiszallitasaval kezdddik, a termék minden hidnyossagat és hibajat kijavitjuk,
amely

a termék normal hasznalatanak eredményeként fordul elé. A garancia érvénytelenné valik,
amennyiben a terméket a jotdlldsi kartya kibocsatdja altal nem felhatalmazott személy
manipuldlta, vagy ha a javitdshoz nem eredeti alkatrészeket hasznaltak fel.

Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétdl szamitott 45 napon belll nem javitjak meg, a
jotallas biztositdja kicseréli egy

Uj, azonos és hibatlan termékre ingyenesen. A jotallas ideje meghosszabbodik az igénybe vett
javitasi napok szamaval.

A garancia nem terjed ki a kovetkezékre:

1. a termék nem megfelel6 hasznalatdbdl és/vagy karbantartdsabol eredé mechanikai
sériilések és hibak.

2. rendkiviili események okozta kar.

3. fogydeszkozok.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a vasarlds tortént, és a vasarlas helyszinén
érvényesdl,

vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladénal, amely a csomagolason talalhatd
terméknyilatkozatban megtaldlhato. A jétallds nem zarja ki a fogyaszté jogait, amelyek az
elado felel6sségébdl szarmaznak a szallitott aruk hibaiért. A jotéllas ideje 24 hdnap. Az egyes
piacokon az importdr felel6s a termék javitasaért.

Termék:

Az dru kiszéllitasanak datuma:
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OLULISED OHUTUSJUHENDID

Enne elektriseadme kasutamist tuleb alati jargida jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid,
sealhulgas jargmist:

1. Loe koiki juhendeid.

2. Enne kasutamist kontrollige, et teie seinakontakti pinge vastaks seadme pdhjas oleval
andmesildil olevale pingele.

3. Arge kasutage seadet kahjustatud juhtmega voi parast riket véi mis tahes viisil
kahjustatud.

4. Arge laske juhtmel rippuda Ule laua voi leti serva voi kuuma pinna.

5. Arge pange juhet ega mikseri korpust vette, kuna see voib pdhjustada elektriloogi.

6. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtude véltimiseks vélja vahetama tootja voi tema
teenindusagent vai sarnase kvalifikatsiooniga isik.

7. Kui seadet kasutatakse laste voi ndrkade inimeste laheduses, on vajalik hoolikas
jarelevalve.

8. Arge asetage seadet kuumale gaasile v&i kuumale ahjule voi selle lahedusse.

9. Kui seade tGotab, drge kunagi tostke valja kloppijaid ega tainakonkse.

10. Arge jatke mikserit toGtamise ajal jarelevalveta.

11. Eemaldage pistik pistikupesast, kui seda ei kasutata, enne osade peale- voi eemaldamist
ning enne puhastamist.

12. Tootja poolt soovitamata voi miitimata lisaseadmete kasutamine véib pohjustada
tulekahju, elektriloogi voi vigastusi.

13. Enne pesemist eemaldage kloppijad mikserist. )

14. Enne juhtme seinakontakti tihendamist kontrollige alati, et juhtnupp on OFF. Uhenduse
katkestamiseks keerake juhtnupp asendisse OFF, seejarel eemaldage pistik seinakontaktist.
15. Valtige likuvate osade puudutamist.

16. Hoidke kaed, riided, spaatlid ja muud riistad tootamise ajal visplitest eemal, et vahendada
inimeste vigastuste ja/voi mikseri kahjustamise ohtu..

17. Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega vai kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed,
kui neid on jalgitud voi juhendatud seadme ohutuks kasutamiseks ja nad méistavad

sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega
hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all.

18. Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

19. Enne tarvikute vahetamist voi liikuvatele osadele lahenemist liilitage seade valja.

20. See seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes paikades, naiteks:
- Tootajate koogipinnad kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades,

- Toohoonetes,

- Bed and breakfast tiilipi keskkonnad.

21. Salvestage need juhised.

ENNE MIKSERI KASUTAMIST

Eemaldage koik pakendid, votke lahti kdik eemaldatavad osad. Puhasta taignakonksud
ja kloppijad. Enne mikseri kokkupanemist veenduge, et toitejuhe on vooluvorgust lahti
tihendatud ja kiiruse valija on asendis “0".



MIKSERI KASUTAMINE

1. Pane mikserisse korralikud visplid vGi taignakonksud.

MARKUS. Visplid saab sisestada mdlemasse pesasse, kuna visplid on identsed.
Taignakonksude puhul saab seibiga lihe torgata ainult suuremasse pesasse ja teise ainult
vaiksemasse. Kahte taignakonksu ei saa tagurpidi sisestada.

2. Veenduge, et seade on seadistusega ‘0", seejarel ihendage toiteallikas.

3. Seadke kiiruse valija soovitud kiirusele. Valida saab 6 kiiruse seadistust. Parmitaigna
sotkumisel soovitame parima tulemuse saavutamiseks alustada vaiksema kiirusega ja
seejarel jatkata suurema kiirusega. Mikser toGtab turbo nupule vajutamisel suurimal kiirusel.
HOIATUS: Arge torgake tootamise ajal kaussi nuga, metalllusikaid, kahvlit jms.

Markus. Arge laske seadmel kokku puutuda happelise toiduga.

4. Maksimaalne t66aeg aja kohta peab olema alla 5 minuti. Kahe jarjestikuse tsiikli vahele
tuleb jatta vahemalt 20-minutiline puhkeaeg.

MARKUS. Parimate tulemuste saavutamiseks voite tootamise ajal kaussi kasitsi poorata.
5. Kui segamine on ldppenud, keerake kiiruse valija asendisse “0" ja eemaldage juhe
vooluvdrgust.

6. Vajadusel kraapides kummi- voi puidust spaatliga tleliigsed toiduosakesed visplitelt voi
tainakonksudelt.

7. Hoidke iihe kaega visplitest voi taignakonksudest ja vajutage teise kdega ejektori nuppu
tugevalt alla, et eemaldada kloppija voi tainakonksud.

MARGE:

1). Eemaldage kloppijad vdi taignakonksud ainult kiiruse valija seadistusega “0".

2). Tédtamise ajal voite segisti asetada vertikaalselt, kuid veenduge, et kiiruse valija oleks
asendis “0".

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja oodake, kuni see taielikult jahtub.
2. Plhkige pea valispinda niiske lapiga ja poleerige pehme kuiva lapiga.

3. Plhkige toitejuntmelt Uleliigsed toiduosakesed.

4. Peske kloppijad ja taignakonksud soojas seebivees ning puhkige need kuiva lapiga ule.
Vispli ja tainakonkse voib pesta ndudepesumasinas.

ETTEVAATUST: Mikserit ei tohi kasta vette voi muusse vedelikku.

Hoiatus: K6ik muud hooldustood peaks teostama volitatud teenindusesindaja.

KUPSETAMISE NIPID

1. Kiilmutatud koostisosad, st v&i ja munad, peaksid enne segamist olema toatemperatuuril.
Maarake need koostisosad enne tahtaega.

2. Et véltida koorte voi riknenud munade olemasolu retseptis, purustage munad esmalt eraldi
anumasse ja lisage seejarel sequle.

3. Arge looge Ule. Olge ettevaatlik, et segate/segate segusid ainult seni, kuni see on teie
retseptis soovitatud. Sega kuivainete hulka ainult seni, kuni need on lihtsalt segunenud.
Kasutage alati madalat kiirust.

4. Kliimatingimused. Hooajalised temperatuurimuutused, koostisosade temperatuur ja nende
tekstuuride varieerumine piirkonnast erinevalt mangivad oma osa vajaliku segamisaja ja
saavutatud tulemuste saavutamisel.

5. Alustage segamist alati aeglastel kiirustel. Suurendage jark-jargult retseptis margitud
kiirust soovitatud kiiruseni.



KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata keskkonda kaitsta!
Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: andke mittetootav elektriseade vastavasse



Garantii

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Sloveenia,

vOtab endale vastutuse selle eest, et toode tootab garantiiaja jooksul laitmatult. Garantiiajal,
mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame koik tootel esinevad puudused ja defektid
toote tavaparase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub
garantiikaardi valjastaja poolt mittevolitatud isik vdi kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid
osi.

Kui toodet ei parandata 45 paeva jooksul parast hooldustaotluse saamist, asendab
garantiipakkuja selle

uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remonditoopaevade arvu vorra.

Garantii ei hdlma:

1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebadigest kasutamisest ja/voi
hooldusest.

2. vadramatu jou tottu tekkinud kahju.

3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see joustub ostu sooritamise kohas

tarnitud kaubal esinevate puuduste eest.

Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab tksikute turgude maaletooja.
Toode:
Kauba kohaletoimetamise kuupaev:



ROSMARINO

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

Prie$ naudodami elektros prietaisa, visada laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy,
jskaitant Sias:

1. Perskaitykite visas instrukcijas.

2. Prie$ naudodami patikrinkite, ar jusy sieninio elektros lizdo jtampa atitinka nurodytajg
prietaiso apacioje esancioje vardinéje ploksteléje.

3. Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu arba po gedimo ar kaip nors sugadinto prietaiso.
4. Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar stalvirSio krasto arba karsto pavirsiaus.

5. Nemerkite laido ar maiSytuvo korpuso j vandenj, nes tai gali sukelti elektros smug;.

6. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo serviso atstovas arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

7. BUtina atidziai priziaréti, kai jusy prietaisas naudojamas Salia vaiky ar nejgaliy asmenu.
8. Nestatykite prietaiso ant karsty dujy ar Salia jy arba ant jkaitusios orkaités.

9. Niekada neiSmeskite mustuvy ar teslos kabliy, kai prietaisas veikia.

10. Nepalikite mikserio be priezitros, kai jis veikia.

11. ISjunkite kiStukg is elektros lizdo, kai nenaudojate, pries uzdédami ar nuimdami dalis ir
pries valydami.

12. Gamintojo nerekomenduojamy ar neparduodamy priedy naudojimas gali sukelti gaisra,
elektros smugj ar suzalojima

13. Prie$ plaudami iSimkite musStuvus i$ plaktuvo.

14. Prie$ jjungdami laidg j sieninj elektros lizdg visada patikrinkite, ar valdiklis yra iSjungtas.
Norédami atjungti, pasukite valdiklj j padétj ,ISJUNGTA", tada iStraukite kiStukg i$ sieninio
lizdo.

15. Venkite liesti judancias dalis.

16. Darbo metu laikykite rankas, drabuzius, taip pat menteles ir kitus jrankius atokiau nuo
plaktuvo, kad sumazintuméte Zzmoniy suzalojimo ir (arba) maisytuvo sugadinimo rizikg.

17. Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizinés, jutiminés
ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems truksta patirties ir Ziniy, jei jie buvo prizitrimi
arba instruktuojami dél saugaus prietaiso naudojimo ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Valyti ir atlikti naudotojo priezitros darbus gali tik vyresni nei
8 mety vaikai, jei jie yra prizidrimi.

18. Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams iki 8 mety amziaus nepasiekiamoje vietoje.

19. Pries keisdami priedus ar artédami prie daliy, kurios naudojant juda, prietaisg iSjunkite.
20. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose srityse, pvz:

- parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose esanciose personalo virtuvese,

- Ukininky Ukiuose,

- klienty vieShuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojoje aplinkoje,

- nakvynés ir pusryciy tipo patalpose.

21. ISsaugokite Sias instrukcijas.

PRIES NAUDODAMI PLAKTUVA

ISimkite visas pakuotes, iSardykite visas nuimamas dalis. ISvalykite teslos kablius ir
mustuvus. Pries surinkdami plaktuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra atjungtas nuo
elektros lizdo, o greicio pasirinkimo jungiklis yra ,0" padétyje.

PLAKTUVO NAUDOJIMAS



1. ] plaktuvg jdekite tinkamus mustuvus arba teslos kablius.

PASTABA: musStuvus galima jstatyti j bet kurj lizda, nes jrankiai yra vienodi. TeSlos kabliukus
su poverzle galima jstatyti tik j didesn;j lizdg, o kitg - tik j mazesn. Abiejy teslos kabliy
negalima jstatyti atvirkSciai.

2. Jsitikinkite, kad jrenginys yra ,0" nustatyme, tada jjunkite maitinimo Saltin;.

3. Nustatykite greicio parinkiklj j norimg greit]. Galima pasirinkti 6 greicio nustatymus. Kai
minkysite mieline teslg, sitlome pradéti nuo mazesnio greicio, 0 paskui testi su didesniu
greiciu, kad pasiektumeéte geriausiy rezultaty. Paspaudus ,turbo’ mygtuka, plaktuvas veiks
didZiausiu greiCiu.

|SPEJIMAS: dirbdami nekiskite peilio, metaliniy Sauksty, Sakutés ir pan. j duben].

Pastaba: neleiskite prietaisui liestis su rugSciu maistu.

4. Maksimalus veikimo laikas per vieng kartg turi bati trumpesnis nei 5 minutés. Tarp dviejy
nepertraukiamy cikly turi bati islaikytas ne trumpesnis kaip 20 minuciy poilsio laikas.
PASTABA: Veikimo metu duben;j galite pasukti ranka, kad pasiektuméte geriausiy rezultaty.
5. Baige maisyti, pasukite greicio pasirinkimo valdiklj j ,0" padétj ir iStraukite laidg i$ elektros
lizdo.

6. Jei reikia, gumine arba medine mentele nugremzkite maisto daleliy pertekliy nuo mustuvy
arba teslos kabliy.

7. Viena ranka laikykite mustuvus arba teslos kablius, o kita ranka stipriai paspauskite
iSstimimo mygtuka, kad iSimtuméte mustuvus arba teSlos kablius.

PASTABA:

1). ISimkite mustuvus arba teslos kabliukus tik grei¢io pasirinkimo rezime , 0.

2). Veikimo metu plaktuva galite pastatyti vertikaliai, taciau jsitikinkite, kad greicio
parinktuvas yra nustatytas ,0".

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Pries valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiSkai atves.

2. Nuvalykite galvutés iSorinj pavirSiy drégna Sluoste ir nupoliruokite minksta sausa $luoste.
3. Nuo maitinimo laido nuvalykite maisto daleliy pertekliy.

4. Mustuvus ir teslos kablius nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu ir nuSluostykite sausa
Sluoste. Mustuvus ir teslos kabliukus galima plauti indaplovéje.

DEMESIO: plaktuvo negalima panardinti j vandenj ar kitg skystj.

|spéjimas: Bet kokius kitus priezitros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés priezitros
atstovas.

GAMINIMO PATARIMAI

1. Saldytuve laikomi ingredientai, t. y. sviestas ir kiausiniai, pries maisant turi buti kambario
temperatros. Siuos ingredientus iSdéliokite i§ anksto.

2. Kad ] receptg nepatekty kiausSiniy luksty ar sugedusiy kiausiniy, pirmiausia kiausinius
sudauzykite j atskirg indg, o tik tada jmaiSykite j misinj.

3. Nepermuskite per daug. Bukite atsargus, kad misinius maiSytuméte tik tol, kol
rekomenduojama recepte. Sudékite j sausus ingredientus tik tol, kol jie susimaisys. Visada
naudokite maza greit].

4. Klimatines sglygos. Sezoniniai temperattros pokyciai, ingredienty temperatra ir jy
teksturos skirtumai jvairiose vietovése - visa tai turi jtakos reikiamam maisymo laikui ir
gaunamiems rezultatams.

5. Visada pradékite maisSyti nedideliu greiciu. Palaipsniui didinkite greitj iki recepte nurodyto



rekomenduojamo greicio.

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
BN -quipment to an appropriate waste disposal centre.

Ei APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS



Garantija

Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas yra ,AD Vita d.0.0.", Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovénija, prisiima atsakomybe, kad gaminys garantiniu laikotarpiu

veiks nepriekaistingai. Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda nuo gaminio pristatymo,

mes iStaisysime visus gaminio trakumus ir defektus, kurie atsirasty dél jprasto gaminio
naudojimo. Garantija netenka galios, kai gaminj gadino asmuo, nejgaliotas garantinés
kortelés iSdavejo, arba kai remontui buvo panaudotos neoriginalios dalys.

Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninés priezitros praSymo gavimo
dienos, garantijos teikéjas nemokamai jj pakeicia j naujg, identiska ir nepriekaistingg gaminj.
Garantinis laikotarpis bus pratestas tiek dieny, kiek atliktas remontas truko.

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams, atsiradusiems dél netinkamo gaminio
naudojimo ir (arba) priezidros.

2. 7alos, atsiradusios del force majeure aplinkybiuy.

3. eksploatacinéms medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigyta preké, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo
jsigyta preke arba i$ jgalioto Sios rinkos perpardavejo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje
ant pakuotés. Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy is pardavéjo atsakomybes uz
pateikty prekiy defektus. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius. Uz gaminio remontg

atsako importuotojas atskiroms rinkoms.

Prekeé:
Prekiy pristatymo data:



m ROSMARINO

BAXXHU 3ALUTUTHU MEPKU

Mpen aa ro KOPUCTMTE eNEKTPUYHMOT anapar, cekorall Tpeba fa ce cneaat cneaHuBe
OCHOBH/ MEPKM Ha NPeTnasaMBOCT, BKY4yBajKn ro CNeaHOBO:

1. MpoyuTajTe rv cuTe ynatcTea.

2. MNpep ynotpeba, NpoBePETe Aanu HanoHOT Ha BaLLMOT SWJeH LITeKep 0firoBapa Ha
HAMOHOT Ha NIoYKaTa Co CNeLMMUKaLMA LITO e Ha AHOTO Ha anapaTor.

3. He pakyBajTe cO anapaToT CO olTeTeH Kaben unn no aeexT Unu oLITeTeH Ha Koj 1o
HaYMH.

4. He no3BonyBajTe KabenoT fja BV CK Haj, paboT Ha MacaTa Ui LAHKOT WUAK XKellKaTa
NOBPLUNHA.

5. He ro noTonyBajTe kabenoT UM TeNOTO Ha MUKCEP BO BOfja Brfejkn Toa by
Npean3BuKano enekTpuyeH yaap.

6. AKO KabenoT 3a HamnojyBarbe € OLUTETEH, TOj MOpPa Aa o 3aMeH NPON3BOAUTENOT AN
HEeroBMOT CEPBMCEP MM CMYHO KBanM(MMKYBAHO NULE 3@ Aa Ce U3berHe onacHoCT.

7. BHMMaTeneH Haf130p € HeOMXO/eH Kora BaLMOT anapat ce KOPKUCTY B 6M113uHa Ha Aelia
VU U3HEMOLLITEHW NMLa.

8. He ro cTaBajTe anapaToT Ha i1 BO 6/M3MHA Ha 3arpeaH rac UM Ha 3arpeaHa pepHa.

9. Hukorau He ja BaaeTe MaTankaTa 1y KyKuTe 3a TeCTO KOra anapaToT paboTw.

10. He ocTaBajTe ro MuKcepoT 6e3 Hafi30p [0AeKa paboTi.

11. VicknyyeTe ro WTekepoT AoAeka He ro KOpUCTUTe, Npeq fa ri CTaBuTe Uiu u3Baaute
JENoBUTE U NPef Aa YncTuTe.

12. YnotpebaTa Ha jogaToLy KOV He Ce MpenopadaHu uav NpofaBaHy 0 MpoU3BOANTENOT
MOXe [1a NPeAN3BMKa NOXap, eNeKTpUYeH yaap uav nospesa.

13. VI3BageTe r1 MaTankute 0ff MUKCEPOT NPes MUEHE.

14. Cexorall NpoBepyBajTe Janu KOHTPONaTa e UCKNyYeHa npefd Aa ro BKyuuTe kabenot
BO SWOHMOT WTeKep. 3a fia ro UCKAY4YnTe, UCKIyYeTe ja KOHTpOoNaTa, a noToa M3BajeTe ro
MPYKNYYOKOT Off SUOHMOT LTeKep.

15. M3berHyBajTe JonMpatbe Ha NOABUXHI AENOBY.

16. YyBajTe ru palleTe, 061eKaTa, Kako 1 LUNaTyuTe U ApyriTe Npu6opK noganeky of
MaTankuTe 3a BpeMe Ha paboTaTa 3a [1a ro HamanuTe pUanKoT Of MOBPEAMN Ha NnLa u/unu
OLITETYBaH-E Ha MUKCEPOT.

17. AnapaTtoT MOXe Aa ro KOpucTaT feLia Ha BO3pacT 04 8 roavHu v NoBeKe 1 nnLa co
HamaneHu GrU3nYKK, CEH30PHN UM MEHTAMHM CMOCOBHOCTM MW HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO
VI 3Haerbe, JOKOMKY UM e AafeHO HaA30p WM MHCTPYKLWK 3a KOPUCTEHE Ha anapaToT Ha
6e3beieH HaumH 1 JOKOJKY M pa3bupaaT MOXHITE OnacHoCTy. [leuarta He cMeaT Aa Cu
Wrpaat co anapaToT. YUCTEHETO M KOPUCHMYKOTO OAPXKYBarbe He CMeaT [ia ro BpLaT Aela
OCBEH aK0 Ce NMoCTapK 0 8 FOAMHM v Ce noa Haa3op.

18. YyBajTe ro anapaToT 1 HErOBWOT Kaben noganeky oa Aodar Ha AeLa Ha Bo3pacT
nomana of, 8 roanHu.

19. WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa v MeHyBaTe AofaTouMTe v Npea aa npujaeTe Ha
[eNoBy LWTO Ce ABWXKAT BO ynoTpeba.

20. OBO] ypeq e HaMeHET Aia Ce KOPUCTH BO JOMaKMHCTBOTO M CAIMYHM anfvKaLmn Kako LWTo
ce:

- KyjHCKu 0bnacTyi 3a nepcoHan Bo NPOAaBHULM, KaHLeNnapu U apyru paboTH CPeamnHm,

- Gapmu,

-0 CTpaHa Ha KIIMEHTW BO XOTENU, MOTENN Vi APYTY CPEANHW Of pesueHLjaneH tun,



- OKONMMHK 0 TMMOT HOKEBakbEe W MOjadok.
21. 3a4yBajTe v OBWe ynaTcTBa.

MPEQ KOPUCTEHE HA MUKCEPOT

OTCTpaHeTe v cuTe NakyBakba, PacKIoneTe M CUTe 1EM0BK LLITO Ce 0f1BOjyBaaT. McuucteTe
M KyKWTE 11 MaTankuTe 3a TecToTo. 1pef 1a ro MOHTMpaTe MUKCEPOT, NPOBEPETE Aanu
KabenoT 3a HanojyBarbe € MCKyYeH Off LITEKEPOT 1 ieka N3bnupayoT Ha 6paunHa e Ha
nosuuujata ,0".

KOPUCTEHE HA BALLMOT MUKCEP

1. CocTaBeTe 1 COOABETHUTE MATaNKU UK KyKI 3a TECTO BO MUKCEPOT.

3SABENELLKA: MaTankute MOXe [ja Ce BMETHAT BO KOj 1110 NPUKIYYOK, BUAEKI MaTankuTe
Ce MAEHTUYHM. 3a KyKMTe 3a TECTO, OHaa CO Mujay MOXe Aa Ce BMETHE Cam0 BO MOronemMmnot
LTeKep, a Apyrata MOXe fja Ce BMETHE CaMO BO NOManuoT. [lBeTe Kyku 3a TECTO He MOXaT
[ia ce BMETHAT 06paTHo.

2. MNposepeTe ganu ypeoT e Ha noctaekata ,0°, a noToa NpuKyyeTe ro M3BOPOT Ha
eHepryja.

3. MNocTaBeTe ro M361padoT Ha 6p3nHa Ha cakaHaTa 6panHa. Tpeba fa ce 13bepat 6
nocTaBKw 3a 6p3uHa. lpy Mecetse TeCTO 0f] KBaceLl, NpefiaramMe Aa 3anoyHeTe co
nomana 6p3nHa, a NoToa Aia MPOACMKMTE CO NOronemMa 6p3nHa 3a 1a NOCTUrHETe Hajao6pK
pesynTati. MrkcepoT Ke paboTy Co Hajronema 6pauHa Kora Ke ce NpUTUCHe Typobo KonYeTo.
MPEOYTIPELYBAHSE: He cTaBajTe HOX, METaAIHW NaXKmUm, BUNYLLKA 1 CIMYHO BO cafl
J0feKa paboTuTe.

3abeneluka: Be monume He A03BONYBajTe YpeaoT Aa 61ae BO A0ONUP CO KMCENa XpaHa.

4. MaKcKmanHoTo BpeMe Ha paboTa no BpeMe e MomMarno of 5 MUHyTK. Momery
HenpeKMHaTK [Ba LMKyca Mopa Aa ce 0OApXyBa MUHUMYM 20 MUHYTU BpeMe 3a OAMOP.
3ABEJELLKA: 3a Bpeme Ha paboTaTa, MOXeTe Aa ro poTvpate cafoT Co paka 3a /a
NOCTUrHETe HajA0bpu pesynTaTy.

5. Kora Ke 3aBpLUM MeLlarbeTo, CBPTETE 0 M36MpaYoT Ha 6p3nHa Ha noctaekara 0" n
MCKNyYeTe ro KabenoT of WTekepoT.

6. [lokonky e noTpe6Ho, rpebeTe M1 BULLOKOT YECTUYKM Of XpaHaTa of MaTanknTe uim
KyKUTe 3@ TECTO CO ryMeHa v ApBeHa WnaTyna.

7. [ipKeTe ru MaTankuTe UK KyKuTe 3a TECTO CO eflHaTa paka, a Co ApyraTa paka LBpCTO
MPUTUCHETe ro KonyeTo Ejector Hafony 3a [ja ja n3BaauTe MaTankarta uim KykuTe 3a
TECTOTO.

SABEJIELLKA:

1). 3BageTe rv maTankuTe uiu KykiuTe 3a TECTO CaMO CO M36MpayoT Ha Gp3iHa Ha
nocrtaekarta,0".

2). 3a BpeMe Ha paboTaTa, MOXeTe Aia ro NOCTaBUTe MUKCEPOT BEPTUKASIHO, HO NpOBepeTe
Aanv n3brpadvot Ha 6p3uHa e Ha noctaskarta ,0".

YUCTEHE U OAPXXYBAHE

1. MicknyyeTe ro anapatoT of CTPYja M NoYeKajTe LeNoCHO Aa ce U3naav npeg Aa ro
YucTHTE.

2. /136puLeTe ja HaBopeLLIHaTa NOBPLUKHA Ha rNaBaTa Co BNaXHa Kpna 1 NoampajTe co
MeKa CyBa Kpna.

3. /36puLLIETe M1 CUTE BULLOK YECTUYKM XpaHa Off KaGenoT 3a HamnojyBarbe.



4. \3MujTe v MaTankuTe U KyK1Te 3a TECTO BO TONA BOAA CO CanyHuLa 1 M3bpuLLETe 1 CO
CcyBa Kpna. MaTankute v KykuTe 3a TeCTO MOXE [ja Ce MU1jaT BO MaLLMHa 33 MUerbe CafloBM.
BH/IMAHWE: MukcepoT He cMee fia ce noTonyBa BO BOAA WM Apyra TeYHOCT.
MpenynpeayBatbe: Cekoe ApYro cepeucMparse Tpeba Aa ro M3BpLUKM OBACTEH CepBHCEp.

COBETH 3A TOTBEHE

1. CocTojKNTe BO DpydKmaep, T.e. MyTepoT v jajliaTa Tpeba Aa 6UAaT Ha CoBHa TemnepaTypa
npef Aa ce Meluaat. [1ocTaBeTe rv 0BUe COCTOJKM Npef BPeME.

2.3a [1a ja enMMUH1PaTE MOXHOCTA 3a NYLLMNKW UK PAaCTeYEHU jajlia BO BALLMOT pPeLenT,
MPBO MCKPLLETE 1 jajuata BO NOCEOEH Caf, a NoToa [0AajTe MM BO CMecaTa.

3. He npeTepyBajTe co MaTene. BHMaBajTe Aa MeluaTe/bneHanpaTe caMo CMECH LWTO

Ce MpenopayaHun Bo BalWMOT pelenT. CBUTKajTe BO CyBW COCTOjKM CaMO [J0fleKa He ce
coeavHat. Cekorall kopucTeTe Mana 6panHa.

4. KnumaTtcku yenosu. Ce30HCKMTE TeMMnepaTypHU NPOMEHW, TeMMnepaTypaTta Ha COCTOjKUTE
W BapujauunjaTa Ha HUBHaTa TEKCTypa 04 061acT A0 06/1aCT, CUTe Urpaat ynora BO
NoTPe6HOTO BPEME Ha MeLLIake 1 MOCTUIHATUTE Pe3ynTaTh.

5. Cekorall NoYHyBajTe fa MeLuaTe co 6aBHa 6p3uHa. MocTeneHo 3ronemMyBajTe 10
npenopayaHaTa 6p3uHa Kako LITO e HaBefleHo BO peLienToT.

EKOJIOLLUKO OEMOHUPAHE
ﬁ MoxeTe ia MOMOrHeTe BO 3aliTuUTaTa Ha XM1BOTHATa CpeamnHal

Be Monume He 3abopaBajTe fa M1 NOYNTyBaTe NOKANHUTE 3aKOHW: NpeaaaeTe ja
mmmm HepaboTHaTa eNeKkTpUYHa ONpema BO COOABETEH LieHTap 3a AeMNOHMparbe 0Trag.



FapaHuuja

[laBaTenoT Ha rapaHuwjaTa 1 oBnacTeH cepaucep e Afl BUTA f.0.0., ToBapHuLuka 76, 3210
CnoBeHcke KorbuLle, CnoBeHWja, 11 ja npesema 0froBOPHOCTA fleka NPOoK3BOA0T Ke paboTh
6ecnpekopHO 3a Bpeme Ha NepUOAOT Ha rapaHumja. Bo TeKoT Ha NepuofoT Ha rapaHLmja
KOjLITO 3amnoYHyBa CO focTaBaTa Ha NPOM3BO/OT, KE v NonpaBUMe CUTE HECOBPLIEHOCTY
1 fedeKTu Ha NPoM3BOAOT WTO 61 Ce MojaBKNe Kako pesynTaT Ha HOPMaHOTO KOPUCTEHE
Ha NpoM3BOAOT. [apaHLmjaTa e NOHNLWTEHa KOra MPOM3BOAOT 61 MaHUMYANPaH Of uLe
KOe He e OBNaCTEeHO O[] M3[1aBayo0T Ha rapaHTHaTa KapTuyka Um Kora HeopuruHanHuTe
AEenoBM bune KOPUCTEHN 3a NonpaBKa. [JokoKy Npon3BOAOT He ce nonpaBu 3a 45 feHa
0f1 [06MBaHETO Ha 6aparbeTO 3a YCyra, AAaBaTeNOT Ha rapaHLUujaTa Ke ro 3aMeHu o HOB,
MOEHTUYEH 1 6ecnpekopeH Npou3Boa 6ecnnaTHo. fapaHTHUOT Neprog Ke 6uae NPOAOMKEH
3a 6p0jOT Ha AeHOBY A0MeKa Tpaena nonpaskara.

lapaHumjaTa He ondaka:

1. MexaHUu4Ku oLTeTyBakba v IeeKTH Nopaau HeNpaBnIHO KOPUCTErbE W/ OPXKYBaHbe
Ha NpoW3BOAOT.

2. UTeTa NpeAun3ByrKaHa of BuLwa cuna.

3. noTpoLUeH matepujarn.

lapaHuMjaTa e Baxeyka 3a 3emjaTa BO KOjallTo e 13BPLIEHO KYMyBaHEeTO W Ce CNpoBeayBa
Ha MEeCTOTO Kajie WTO € M3BPLUEHO KyNyBaHEeTO UM O OBNACTEH NPenpoaaBaY 3a 0BOj
nasap, LUTO e HaBeAEeHO BO AeKNapaLujata Ha NPOM3BOAO0T Ha NakyBak-eTo. [apaHumjaTa
He v CKyYyBa NpaBaTa Ha NOTPOLLYBAY0T KOW NPOU3Nerysaar o OfroBOPHOCTA Ha
npoaaBayvoT 3a AeeKTn Ha MCnopavaHWMoT Npou3soa. MepuoaoT Ha rapaHuyja Tpae 24
MeceLn. 3a NonpaBKa Ha NPoK3BOAO0T e 0ArOBOPEH YBO3HWKOT 3a NOEANHEYHM Nasaph.
[Mpon3Boga:

[laTym Ha 1ucnopaka Ha Npovn3BoAoT:



ROSMARINO

ISTOTNE SRODKI 0STROZNOSCI

Przed uzyciem urzadzenia elektrycznego zawsze nalezy przestrzega¢ podstawowych
Srodkoéw ostroznosci, w tym:

1. Zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami.

2. Przed uzyciem sprawdz, czy napiecie zasilania w gniazdku sieciowym odpowiada temu,
ktore jest podane na tabliczce znamionowej znajdujgcej sie na spodzie urzadzenia.

3. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub po wystapieniu awarii lub
uszkodzeniu w jakikolwiek sposob.

4. Nie pozwol, aby przewdd zwisat z krawedzi stotu, blatu lub znajdowat sie na goracej
powierzchni.

5. Nie zanurzaj przewodu ani korpusu miksera w wodzie, poniewaz moze to prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

6. Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

7. Scisty nadzor jest konieczny, gdy urzadzenie jest uzywane w poblizu dzieci lub 0séb
niepetnosprawnych.

8. Nie umieszczaj urzagdzenia na lub w poblizu gorgcego Zrodta ciepta, takiego jak gaz lub
nagrzana ptyta.

9. Nigdy nie usuwaj trzepaczek ani hakdw do ciasta, gdy urzadzenie jest wigczone.

10. Nie pozostawiaj miksera bez nadzoru podczas pracy.

11. Wytgcz zasilanie urzadzenia przed zdejmowaniem lub zaktadaniem czesci oraz przed
czyszczeniem. Wyjmuj wtyczke z gniazdka w czasie, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

12. Korzystanie z dotgczonych akcesoridw, ktére nie sg zalecane ani sprzedawane przez
producenta, moze spowodowac pozar, porazenie prgdem lub uraz.

13. Wyjmuj trzepaczki z miksera przed myciem.

14. Zawsze sprawdzaj, czy kontrolka jest wytgczona przed podigczeniem przewodu do
gniazdka sieciowego. Aby odtgczy¢, przekre¢ kontrolke na pozycje wytgczong, a nastepnie
wyjmij wtyczke z gniazdka.

15. Unikaj dotykania poruszajgcych sie czesci.

16. Trzymaj rece, odziez oraz topatki i inne przybory z dala od trzepaczek podczas ich pracy,
aby zmniejszy¢ ryzyko obrazer dla osob i/lub uszkodzer miksera.

17. Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby z
ograniczong sprawnoscig fizyczng, zmystowg lub umystowg lub brakiem doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem, ze sg nadzorowane lub otrzymaty instrukcje dotyczaca
bezpiecznego korzystania Z urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg starsze niz 8 lat i pozostajg pod nadzorem.

18. Przechowuj urzadzenie i jego przewdd poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.
19. Wytgcz urzgdzenie przed wymiang akcesoriow lub zblizaniem sie do czesci
poruszajgcych sie podczas uzytkowania.

20. To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, takich
jak:

- Obszary kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy,

- Gospodarstwa wiejskie,

- Korzystanie przez klientdw w hotelach, motelach i innych miejscach zakwaterowania,



- Miejsc typu pensjonat.
21. Zachowaj te instrukcje.

PRZED UZYCIEM MIKSERA

Usun wszelkie opakowania, zdemontuj wszystkie odtgczalne czesci. OczyS¢ haki do ciasta i
koricowki do ubijania. Przed zmontowaniem miksera upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy jest
odfgczony od gniazdka elektrycznego, a przetgcznik predkosci znajduje sie w pozycji ,0".

KORZYSTANIE Z MIKSERA

1. Zamontuj odpowiednie kofcowki mieszajgce lub haczyki do miksera.

UWAGA: Kofcowki mieszajace mozna umiesci¢ w dowolnym gniezdzie, poniewaz Sg one
identyczne. Haczyki do ciasta z podktadkg mozna umiescic tylko w wiekszym gniezdzie, a
drugi haczyk tylko w mniejszym gniezdzie. Koricowki do ciasta nie mogg by¢ zamontowane
odwrotnie.

2. Upewnij sig, ze urzgdzenie jest ustawione na pozycji “0", nastepnie podtacz je do zrodta
zasilania.

3. Ustaw selektor predkosci na pozgdang predkosc. Istnieje 6 ustawien predkosci do wyboru.
Podczas wyrabiania ciasta drozdzowego zalecamy rozpoczecie na nizszej predkosci, a
nastepnie zwiekszenie predkosci, aby uzyskac najlepsze rezultaty. Mikser bedzie dziatat na
najwyzszej predkosci, gdy zostanie nacisnigty przycisk turbo.

OSTRZEZENIE: Nie wktadaj noza, metalowych tyzek, widelca itp. do miski podczas pracy.
Uwaga: Prosimy nie dopuszczaé do kontaktu urzgdzenia z kwasowymi produktami
Spozywczymi.

4. Maksymalny czas pracy w jednym cyklu nie moze przekracza¢ 5 minut. Nalezy zachowac
minimum 20 minut przerwy miedzy kolejnymi cyklami.

UWAGA: Podczas pracy mozesz recznie obraca¢ mise, aby 0siggna¢ najlepsze rezultaty.

5. Po zakonczeniu mieszania, ustaw selektor predkosci na pozycji “0" i odtgcz wtyczke od
Zrodta zasilania.

6. Jesli to konieczne, usun nadmiar resztek jedzenia z koricowek mieszajgcych lub haczykow
przy uzyciu gumowej lub drewnianej szpatutki.

7. Trzymajac koricowki mieszajace lub haczyki jedng reka, drugg reka nacisnij mocno
przycisk zwalniajgcy, aby je usungc.

UWAGA:

1) Usun koricéwki mieszajace lub haczyki tylko przy ustawieniu selektora predkosci na
pozycji “0".

2) Podczas pracy miksera mozesz umiesci¢ go w pozycji pionowej, ale upewnij sie, ze
selektor predkosci znajduje sie na pozycji “0".

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtgcz urzadzenie od zasilania i poczekaj, az catkowicie ostygnie przed przystagpieniem do
czyszczenia.

2. Przetrzyj zewnetrzng powierzchnie gtowicy wilgotng szmatka i wypoleruj ja suchag miekka
szmatka.

3. Przetrzyj kabel zasilajgcy, usuwajgc z niego nadmiar resztek jedzenia.

4. Umyj koricowki mieszajace i haczyki w cieptej wodzie z dodatkiem detergentu i osusz je
suchg szmatka. Koricowki mieszajgce i haczyki mozna réwniez my¢ w zmywarce.
OSTRZEZENIE: Mikser nie moze by¢ zanurzany w wodzie lub innych ptynach.



Uwaga: Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez uprawnionego przedstawiciela
serwisu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA

1. Sktadniki przechowywane w lodéwce, takie jak masto i jajka, powinny mie¢ temperature
pokojowa przed mieszaniem. Wyjmij te sktadniki z lodowki wczesniej.

2. Aby wyeliminowa¢ mozliwo$¢ dostania sie skorupek lub uszkodzonych jajek do dania,
najpierw rozhij jajka do oddzielnego pojemnika, a nastepnie dodaj je do mieszanki.

3. Nie mieszaj zbyt intensywnie. Uwazaj, aby tylko mieszac/taczyc¢ sktadniki mieszanki
zgodnie z zaleceniami w przepisie. Mieszaj delikatnie z suchymi sktadnikami, tylko do
momentu potgczenia. Zawsze uzywaj niskiej predkosci.

4. Warunki klimatyczne. Sezonowe zmiany temperatury, temperatura sktadnikéw i réznice
w ich teksturze miedzy réznymi obszarami majg wptyw na wymagany czas mieszania i
osiggane rezultaty.

5. Zawsze rozpoczynaj mieszanie od niskich predkosci. Stopniowo zwiekszaj do zalecanej
predkosci, zgodnie z przepisem.

Mozesz pomac chroni¢ Srodowisko!
Nalezy pamietac o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: przekazac niesprawny
mmmm sprzet elektryczny do odpowiedniego punktu utylizacji odpaddw.

E UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA



Gwarancja

Dostawcg gwarancji i autoryzowanym dostawcg ustug jest firma AD Vita d.o0.0., Tovarniska
7h, 3210 Slovenske Konjice, Stowenia, ktdra przyjmuje na siebie odpowiedzialnos¢ za
bezawaryjng prace produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, ktory
rozpoczyna sie od dostarczenia produktu, usuniemy wszelkie niedoskonatosci i wady
produktu, ktére mogg wystapi¢ w wyniku normalnego uzytkowania produktu. Gwarancja traci
waznosg, jezeli produkt zostat naruszony przez osobe nieupowazniong przez wystawce karty
gwarancyjnej lub gdy do naprawy uzyto nieoryginalnych czesci.

Jesli produkt nie zostanie naprawiony w ciggu 45 dni od otrzymania zgtoszenia serwisowego,
dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres
gwarancji zostanie wydtuzony o liczbe dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuje:

1. uszkodzen mechanicznych i wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania i/lub
konserwacji produktu.

2. szkod spowodowanych sitg wyzsza.

3. materiatdw eksploatacyjnych.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w
ktérym dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, ktéry zostat okreslony
w deklaracji produktu na opakowaniu. Gwarancja nie wytgcza uprawnier konsumenta
wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady dostarczonego towaru.

Okres gwarancji trwa 24 miesigce. Za naprawe produktu odpowiada importer na
poszczegolne rynki.

Produkt:

Data dostawy towaru:



n ROSMARINO

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de precautie de
bazd, inclusiv urmdatoarele:

1. 1. Cititi toate instructiunile.

2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea din priza dvs. de perete corespunde cu cea de
pe pldcuta de identificare care se afld in partea de jos a aparatului.

3. Nu folositi aparatul cu un cablu deteriorat sau dupa o functionare defectuoasa sau dacd a
fost deteriorat in orice mod.

4. Nu lasati cablul sa atarne pe marginea mesei sau a blatului sau pe o suprafata fierbinte.
5. Nu scufundati cablul sau corpul mixerului in apd, deoarece acest lucru ar da nastere la
socuri electrice.

6. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor sau de catre agentul de service ori de catre o persoana cu calificare similard
pentru a evita un pericol.

7. Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dumneavoastra este utilizat in
apropierea copiilor sau a persoanelor infirme.

8. Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unui gaz incins sau pe un cuptor incalzit.

9. Nu ejectati niciodatd beaterele sau cérligele (de aluat) atunci cand aparatul este in
functiune.

10. Nu ldsati mixerul nesupravegheat in timp ce acesta functioneaza.

11. Deconectati-l de la prizd atunci cand nu este utilizat, inainte de a pune sau scoate piese
si inainte de curdtare.

12. Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau vandute de producator poate
provoca incendii, electrocutare sau vatamari

13. Scoateti beaterele din mixer inainte de spalare.

14. Verificati intotdeauna daca comanda este opritd inainte de a conecta cablul la priza de
perete. Pentru a deconecta, rotiti controlul pe OFF, apoi scoateti stecherul din priza de perete.
15. Evitati sd atingeti piesele in miscare.

16. Tineti mainile, imbrdcamintea, precum si spatulele si alte ustensile departe de batoane
in timpul functiondrii pentru a reduce riscul de ranire a persoanelor si/sau de deteriorare a
mixerului.

17. Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca acestea
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea i
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de cdtre copii, cu exceptia cazului in care
acestia au mai mult de 8 ani si sunt supravegheati.

18. Tineti aparatul si cablul acestuia in afara razei de actiune a copiilor cu varsta mai mica de
8 ani.

19. Opriti aparatul inainte de a schimba accesoriile sau de a va apropia de piesele care se
misca in timpul utilizarii.

20. Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarie si in medii similare, cum ar fi:

- Zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucruy,

- Ferme,

- De cétre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential,

- Mediile de tip bed and breakfast (B&B).



21. Pastrati aceste instructiuni.

INAINTE DE A UTILIZA MIXERUL

Indepartati toate ambalajele, dezasamblati toate piesele detasabile. Curatati telurile
sau spiralele. Inainte de a asambla mixerul, asigurati-va de cablul de alimentare, ca este
deconectat de la priza si ca selectorul de viteza este in pozitia “0".

UTILIZAREA MIXERULUI

1. Asamblati telurile sau spiralele de aluat adecvate in mixer.

NOTA: Telurile pot fi introduse in oricare dintre prize, deoarece telurile sunt identice. Pentru
spiralele de aluat, cel cu saiba poate fi introdus doar in priza mai mare, iar celdlalt poate fi
introdus doar in cea mai micd. Cele doud spiralele de aluat nu pot fi introduse invers.

2. Asigurati-va ca aparatul se afla la setarea “0", apoi conectati sursa de alimentare.

3. Reglati selectorul de viteza la viteza doritd. Existd 6 setdri de viteza care pot fi selectate.
Atunci cand framantati aluatul de drojdie, va sugeram sd incepeti cu o viteza mai mica si
apoi sa continuati cu o vitezd mai mare pentru a obtine cele mai bune rezultate. Mixerul va
functiona la cea mai mare vitezd atunci cand este apdsat butonul turbo.

AVERTISMENT: Nu infigeti cutitul, lingurile metalice, furculita si asa mai departe in bol in
timpul functiondrii.

Notd: Va rugdm sa nu ldsati aparatul sa intre in contact cu alimente acide.

4. Timpul maxim de functionare pe timp trebuie sa fie mai mic de 5 minute. Trebuie sa se
mentind un timp de repaus de minimum 20 de minute intre doua cicluri continue.

NOTA: In timpul functiondrii puteti roti bolul cu mana pentru a obtine cele mai bune rezultate.
5. Cand amestecarea este completd, rotiti selectorul de viteza la setarea “0" si deconectati
cablul de la priza.

6. Daca este necesar, razuiti excesul de particule de alimente de pe telurile sau spiralele de
aluat cu ajutorul unei spatule de cauciuc sau de lemn.

7. Tineti telurile sau spiralele de aluat cu 0 mana si apasati fermin jos butonul Ejector cu
cealalta mana pentru a scoate telurile sau spiralele de aluat.

NOTA:

1). Scoateti telurile sau spiralele de aluat numai selectorul de viteza la setarea “0".

2). In timpul functiondrii, puteti aseza mixerul pe verticald, dar asigurati-va cd selectorul de
viteza este la setarea “0".

CURATARE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din prizd si asteptati ca acesta sa se raceascd complet inainte de a-l
curata.

2. Stergeti suprafata exterioard a capului cu o carpd umeda si lustruiti apoi cu o carpd moale
Si uscata.

3. Stergeti orice particule de alimente in exces de pe cablul de alimentare.

4. Spalati telurile sau spiralele de aluat in apa caldd cu sapun si stergeti-le cu o carpd uscata.
Telurile sau spiralele de aluat pot fi spalate in masina de spalat vase.

ATENTIE: Mixerul nu trebuie scufundat in apd sau in alt lichid.

Avertisment: Orice altd operatiune de intretinere trebuie efectuata de cdtre un reprezentant
de service autorizat.

SFATURI CULINARE



1. Ingredientele refrigerate, adica untul si oudle, trebuie sa fie la temperatura camerei inainte
de a fi amestecate. Pregatiti aceste ingrediente din timp.

2. Pentru a elimina posibilitatea ca in reteta sd apara coji sau oud deteriorate, spargeti mai
intai oudle intr-un recipient separat, apoi adaugati-le in amestec.

3. Nu bateti prea mult. Aveti grija sa amestecati/sa blenduiti amestecuri doar pana la
momentul recomandat in reteta dumneavoastra. Incorporati ingredientele uscate doar pana
cand se combina perfect. Folositi intotdeauna viteza mica.

4. Conditii climatice. Schimbdrile sezoniere de temperaturd, temperatura ingredientelor

si variatia texturii acestora de la 0 zona la alta, toate acestea joaca un rol in timpul de
amestecare necesar $i in rezultatele obtinute.

5. Intotdeauna incepeti sa@ amestecati la viteze mici. Cresteti treptat pand la viteza
recomandatd, asa cum se mentioneaza in reteta.

Eliminarea ecologica a deseurilor
E Puteti contribui la protejarea mediului inconjurdtor!

Nu uitati sa respectati reglementarile locale: predati echipamentul electric
mmmm nefunctional la un centru adecvat de eliminare a deseurilor.



GARANTIE

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe
propria raspundere ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate
in vigoare in Uniunea Europeana. In conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata
de cumparator pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii produselor. In
cazul constatarii lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in
termen de 24 de ore de la momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea
produsului.

In cazul in care produsul nu este reparat in termen de 15 zile de la primirea cererii, acesta
va fi inlocuit gratuit cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garantie va fi
prelungitd din momentul primirii produsului reparat sau a produsului nou.

Garantia nu acopera:

1. Vatamdri mecanice si erori cauzate de utilizarea siintretinerea necorespunzatoare;

2. Defectiuni cauzate de forta majorg;

3. Consumabile.

Garantia este valabild pe teritoriul {drii in care a fost efectuatd achizitia si se exercita in locul
in care a fost efectuatd achizitia sau la importatorul autorizat pentru piata respectiva, care
este mentionatd in declaratia produsului pe ambalaj.

Garantia nu impiedica drepturile consumatorului care decurg din rdspunderea vanzatorului
pentru defectele de bunuri.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Nume produs:
Data livrarii marfurilor:




ROSMARINO

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

Pirms elektroierices lietoSanas vienmer jaievero Sadi pamatpasakumi, tostarp:

1. Izlasiet visus noradijumus.

2. Pirms lietoSanas parbaudiet, vai jusu sienas kontaktligzdas spriegums atbilst
spriegumam, kas noradits uz nominalplaksnites, kura atrodas ierices apaksa.

3. Nedarbiniet ierici ja tai ir bojats vads vai kontaktdaksa, ka ari péc ierices darbibas
traucejumiem, nomesSanas vai jebkadiem citiem bojajumiem.

4. Nelaujiet vadam karaties pari galda, letes malam vai pieskarties karstam virsmam.

5. Lai pasargatos no elektriskas stravas trieciena riska, nelieciet motora korpusu Gden vai
cita Skidruma.

6. Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta servisa parstavim, vai lidzigi
kvalificétai personai.

7. Jaierice tiek izmantota bérnu vai fiziski vaju cilveku tuvuma, ir nepiecieSama ciesa
uzraudziba.

8. Nelieciet ierici uz vai blakus karstiem gazes, elektriskiem silditajiem, ka art uzkarsétai
cepeSkrasnij.

9. Nekad neaiztieciet kulgjus vai miklas akus, kad ierice darbojas.

10. Kameér mikseris darbojas, neatstajiet to bez uzraudzibas.

11. Pirms detalu montazas, demontazas vai tirisanas, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas ari tad, ja kad ierice netiek lietota.

12. Piederumu izmantoSana, kurus nav ieteicis vai pardevis razotajs, var izraisit ugunsgreku,
elektroSoku vai traumas.

13. Pirms miksera mazgasanas, iznemiet no ta kalgjus.

14. Vienmer parbaudiet, vai ierice ir izslégta, pirms ievietojiet vadu sienas kontaktligzda. Lai
to izslégtu, pagrieziet vadibas ierici pozicija OFF (izslégts) un pec tam iznemiet kontaktdaksu
no sienas kontaktligzdas.

15. Izvairieties no pieskar§anas kustigajam dalam.

16. Lai samazinatu cilveku traumu un/vai miksera bojajumu risku, darba laika turiet rokas,
apgérbu, ka art lapstinas un citus piederumus talak no kalejiem.

17. So ierici nav paredzeéts lietot personam (tostarp bérniem [idz 8 g.v.) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien persona,
kas ir atbildiga par vinu dro$ibu, nav nodroSinajusi uzraudzibu vai sniegusi noradijumus par
ierices lietosanu. lerice nav rotallietal TiriSanu un lietotaja apkopi drikst veikt tikai bérni, kas ir
vecaki par 8 gadiem (ieskaitot), un tikai pieauguso uzraudziba.

18. lerici un tas vadu, glabajiet berniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

19. Izslédziet ierici pirms piederumu nomainas vai pietuvosanas detalam, kas lietoSanas
laika kustas.

20. Srierice ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba un lidzigos apstak|os, pieméram:

- personala virtuves telpas; birojos un citas darba telpas;

- lauku majas;

- viesnicas, motelos un citas dzivojamas ekas;

- naktsmitnu un brokastu iestades.

21. Saglabajiet Sos noradijumus.

PIRMS MIKSERA LIETOSANAS
Nonemiet visus iepakojumus, izjauciet visas nonemamas dalas. Notiriet miklas akus



un kalgjus. Pirms miksera salikSanas parliecinieties, ka stravas vads ir atvienots no
kontaktligzdas un atruma parslégs ir pozicija “0".

MIKSERA LIETOSANA

1. levietojiet mikser atbilstoSus kulgjus vai miklas akus.

PIEZIME: abus kulgjus var ievietot abas atveres, jo tie ir identiski. Attieciba uz miklas akiem,
vienu ar paplaksni var ievietot tikai lielakaja ligzda, bet otru - tikai mazakaja ligzda. Abus
miklas akus nevar ievietot viena otra vieta.

2. Parliecinieties, ka ierice ir iestatijuma “0", péc tam pievienojiet to stravas avotam.

3. lestatiet atruma parslégs$anas slédzi uz vélamo atrumu. Ir iespgjams izvéleties 6 atruma
iestatijumus. Micot rauga miklu, iesakam sakt ar mazaku atrumu un pec tam turpinat ar
lielaku, lai sasniegtu labakos rezultatus. Mikseris darbosies ar augstako atrumu, kad bus
nospiesta turbo poga.

BRIDINAJUMS: darba laika bloda nelikt nazi, metala karotes, dak$inas utt.

Piezime: Ludzu, nelaujiet iericei saskarties ar skabiem partikas produktiem.

4. Maksimalais darbibas laiks viena reize ir mazaks par 5 minatém. Starp diviem
nepartrauktiem cikliem jabat vismaz 20 minasu partraukuma laikam.

PIEZIME: Lai sasniegtu labakos rezultatus, darbibas laika blodu var pagriezt ar roku.

5. Kad maisiSana ir pabeigta, pagrieziet atruma parslég$anas slédzi uz “0" iestatijumu un
atvienojiet vadu no kontaktligzdas.

6. Ja nepiecieSams, ar gumijas vai koka lapstinu nokasiet liekas partikas dalinas no kulgjiem
vai miklas akiem.

7. Viena roka turiet kal&jus vai miklas akus, bet ar otru roku stingri nospiediet atlaisanas
poguy, lai iznemtu kulgjus vai miklas akus.

PIEZIME:

1). Nonemiet kilgjus vai miklas akus tikai tad, kad atrums ir iestatits “0” pozicija.

2). Darbibas laika mikseri drikst novietot vertikali, bet japarliecinas, ka atruma parslegs ir
iestatijuma “0".

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas atvienojiet ierici no elektribas padeves un pagaidiet, [idz ta pilniba atdziest.
2. Vispirms noslaukiet argjo virsmu ar mitru dranu un pec tam, ar mikstu, sausu dranu.

3. Noslaukiet no stravas vada parpalikusas partikas dalinas.

4. Nomazgajiet kalgjus un miklas akus silta ziepjudent pec tam, noslaukiet tos ar sausu
dranu. Kulejus un miklas akus var mazgat trauku mazgajamaja masina.

UZMANIBU: mikseri nedrikst likt Gdent vai cita Skidruma.

Bridinajums: Jebkadu citu apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa parstavis.

GATAVOSANAS PADOMI

1. Sastavdalam, t. i., sviestam un olam pirms sajauk$anas jabut istabas temperatura.

2. Laiizvairitos no olu ¢aumalu nok|ti$anas mikla, vispirms atdaliet olas no Caumalam
atseviska trauka un péc tam, pievienojiet maisijumam.

3. Neparspilgjiet. Uzmanieties, lai sastavdalas tiku maisitas/kultas tikai tik ilgi, cik ieteikts
recepté. Pievienojiet sausas sastavdalas tikai tad lidz tas ir pilniba sajauktas. Vienmer
izmantojiet un saciet procesu ar zemako atrumu.

4. Klimatiskie apstak|i. Sezonas temperaturas izmainas, sastavdalu temperatira un to
teksturas atSkiribas dazadas teritorijas ietekmé vajadzigo maisisanas laiku un sasniegtos



rezultatus.

5. Vienmer saciet maisiSanu ar zemako atrumu. Pakapeniski palieliniet atrumu [idz recepté
noraditajam ieteicamajam.

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
ﬁ Jus varat palidze aizsargat vidi! Ludzu, atcerieties ievérot vietejos atkritu parstrades

noteikumus: nododiet nedarbojosas elektroiekartas athilstosa atkritumu parstrades
NN centra.



Garantija

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzéjs ir AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenija, kur§ uznemas atbildibu par to, ka produkts garantijas laika
darbosies nevainojami. Garantijas laika, kas sakas ar produkta piegadi, mées noversisim visas
produkta nepilntbas un defektus, kas varétu rasties normalas produkta lietoSanas rezultata.
Garantija zaude speku, ja izstradajuma ir iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas
kartes izsniedzéjs, vai ja remontam ir izmantotas neoriginalas detalas.

Ja 45 dienu laika, péc servisa pieprasijuma sanemsanas, razojums netiek salabots, garantijas
sniedzéjs to nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas
termin$ tiks pagarinats par tik dienam, cik dienu remonts ir bijis nepiecieSams.

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas produkta lietosanas un/
vai apkopes dé|.

2. bojajumiem, kas raduSies neparvaramas varas apstak|u dé|.

3. eksplutacijas materialiem.

Garantija ir speka valsti, kura tika veikts pirkums, un ta tiek istenota vieta, kur tika veikts
pirkums, vai ari no $ tirgus autorizéta talakpardeveja, kas noradits produkta deklaracija uz
iepakojuma. Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardevéja atbildibas par
piegadato precu defektiem. Garantijas termins ir 24 ménesi. Importétajs individualajos tirgos,
ir atbildigs par preces remontu.

Produkts:

Preces piegades datums:



ROSMARINO

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

Prima di utilizzare un elettrodomestico, & sempre necessario seguire alcune precauzioni di
base, tra cui:

1. Leggere tutte le istruzioni.

2. Prima dell'utilizzo, assicurarsi che il voltaggio della presa a muro corrisponda a quello
riportato sulla targhetta presente nella parte inferiore dell'elettrodomestico.

3. Non utilizzare I'elettrodomestico con un cavo danneggiato, dopo un malfunzionamento o
se ha subito un qualsiasi tipo di danno.

4. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o su una superficie
calda.

5. Non immergere il cavo o il corpo dello shattitore in acqua per evitare il rischio di scosse
elettriche.

6. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un
agente del servizio di assistenza o da una persona con qualifica simile per evitare rischi.

7. E necessaria un‘attenta supervisione quando I'elettrodomestico viene utilizzato in
presenza di bambini o invalidi.

8. Non posizionare |'elettrodomestico sopra o vicino a un fornello a gas caldo o su un forno
riscaldato.

9. Non espellere mai fruste o ganci per impastare quando l'elettrodomestico & in funzione.
10. Non lasciare incustodito lo shattitore mentre € in funzione.

11. Scollegare I'elettrodomestico dalla presa quando non & in uso, prima di inserire o
rimuovere parti e prima delle operazioni di pulizia.

12. Lutilizzo di accessori non raccomandati o venduti dal produttore puo causare incendi,
scosse elettriche o lesioni.

13. Prima del lavaggio, rimuovere le fruste dallo sbattitore.

14. Assicurarsi sempre che il comando sia su OFF prima di collegare la spina del cavo di
alimentazione alla presa a muro. Per scollegare, ruotare il comando su OFF, quindi staccare
la spina dalla presa a muro.

15. Evitare di toccare le parti in movimento.

16. Tenere mani, indumenti, spatole e altri utensili lontani dalle fruste durante il
funzionamento per ridurre il rischio di lesioni alle persone e/o danni allo sbattitore.

17. Lelettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza,
Se sono supervisionate o sono state formate sull'utilizzo sicuro dell'elettrodomestico e
comprendono i rischi connessi. | bambini non devono giocare con l'elettrodomestico. Le
operazioni di pulizia e manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e siano sorvegliati.

18. Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata di bambini di eta inferiore a 8
anni.

19. Spegnere I'elettrodomestico prima di cambiare gli accessori 0 avvicinarsi a parti che si
muovono durante l'uso.

20. Questo elettrodomestico e destinato all'uso in ambiti domestici e simili, come:

- aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,

- aziende agricole,

- da clienti di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale,

- ambienti tipo bed and breakfast.



21. Conservare queste istruzioni.

PRIMA DI UTILIZZARE LO SBATTITORE

Rimuovere eventuali materiali di imballaggio e smontare eventuali parti rimovibili. Pulire

le fruste e i ganci per impastare. Prima di montare lo sbattitore, assicurarsi che il cavo di
alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente e che il selettore della velocita si trovi in
posizione “0".

UTILIZZARE LO SBATTITORE

1. Montare le apposite fruste o ganci per impastare sullo sbattitore.

NOTA: le fruste possono essere inserite in entrambe le cavita, dal momento che sono
identiche. Per quanto riguarda i ganci per impastare, quella a spirale pud essere inserita

solo nella cavita piu grande e l'altra solo in quella piu piccola. | due ganci per impastare non
pOSsoNo essere inseriti al contrario.

2. Assicurarsi che l'unita sia impostata su “0", quindi collegare I'alimentazione.

3. Impostare il selettore della velocita sulla velocita desiderata. Sono presenti 6 impostazioni
di velocita. Quando siimpasta un impasto lievitato, si consiglia di partire con una velocita
inferiore e continuare a velocita maggiore per ottenere i migliori risultati. Premendo il
pulsante turbo, lo shattitore funzionera alla massima velocita.

ATTENZIONE: durante il funzionamento, non inserire coltelli, cucchiai di metallo, forchette e
cosi via nel recipiente.

Nota: evitare il contatto dell'unita con alimenti acidi.

4. |l tempo di funzionamento massimo per volta deve essere inferiore a 5 minuti. Tra due cicli
continui & necessario rispettare un tempo di riposo minimo di 20 minuti.

NOTA: per ottenere i migliori risultati, € possibile ruotare manualmente il recipiente durante il
funzionamento.

5. Al termine della miscelazione, ruotare il selettore della velocita su “0”" e scollegare la spina
dalla presa di corrente.

6. Se necessario, raschiare il cibo in eccesso dalle fruste o dai ganci per impastare
utilizzando una spatola di gomma o di legno.

7. Tenere le fruste o i ganci per impastare con una mano e premere con decisione il pulsante
di espulsione con l'altra mano per rimuoverli.

NOTA:

1). Rimuovere le fruste o i ganci per impastare solo quando il selettore della velocita &
impostato su “0".

2). Durante il funzionamento, & possibile posizionare verticalmente lo shattitore, ma
assicurarsi che il selettore della velocita sia impostato su “0".

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'elettrodomestico e attendere che si raffreddi completamente prima di pulirlo.
2. Pulire la superficie esterna della parte principale con un panno umido e strofinare con un
panno morbido e asciutto.

3. Rimuovere eventuali parti di cibo in eccesso dal cavo di alimentazione.

4. Lavare le fruste e i ganci per impastare in acqua tiepida e sapone e asciugarli con un
panno asciutto. Le fruste e i ganci per impastare sono lavabili in lavastoviglie.
ATTENZIONE: lo shattitore non deve essere immerso in acqua o altro liquido.

Attenzione: qualsiasi altro intervento di manutenzione deve essere eseguito da un



rappresentante autorizzato dell'assistenza.

CONSIGLI DI CUCINA

1. Gli ingredienti refrigerati, come il burro e le uova, devono essere a temperatura ambiente
prima della miscelazione. Preparare questi ingredienti in anticipo.

2. Per eliminare l'eventualita che nella ricetta vi siano gusci o uova deteriorate, rompere
prima le uova in un contenitore a parte, quindi aggiungerle al composto.

3. Non shattere eccessivamente. Fare attenzione a miscelare i composti solo per il tempo
consigliato nella ricetta. Incorporare agli ingredienti secchi solo guando sono combinati.
Utilizzare sempre la bassa velocita.

4. Condizioni climatiche. Le variazioni termiche stagionali, la temperatura e le variazioni di
consistenza degli ingredienti da zona a zona incidono sul tempo di miscelazione necessario
e sui risultati.

5. Iniziare sempre a miscelare a bassa velocita. Aumentare gradualmente fino a raggiungere
la velocita consigliata dalla ricetta.

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!
Ricordati di rispettare le normative locali: smaltisci le apparecchiature elettriche non
mmmm funzionanti presso un apposite centro di smaltimento rifiuti.

Ei SMALTIMENTO ECOCOMPATIBILE



Garanzia

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato & AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b,
3210 Slovenske Konijice, Slovenia, e si assume la responsabilita del perfetto funzionamento
del prodotto durante il periodo coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia
con la consegna del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del
prodotto che potrebbero verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia
decade quando il prodotto € stato manomesso da persona non autorizzata dall'emittente del
certificato di garanzia o per la riparazione sono state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza,
il fornitore della garanzia provvedera a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo,
identico e privo di difetti. Il periodo di garanzia verra esteso per il numero di giorni necessari
per la riparazione.

La garanzia non copre:

1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/0 manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia ¢ valida nel Paese in cui & stato effettuato I'acquisto e viene applicata nel

luogo in cui & stato effettuato I'acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore,
specificato nella dichiarazione di prodotto sulla confezione. La garanzia non esclude i diritti
del consumatore derivanti dalla responsabilita del rivenditore per difetti nella merce fornita.
La garanzia dura 24 mesi. Limportatore per i singoli mercati e responsabile della riparazione
del prodotto.

Prodotto:

Data di consegna del prodotto:



ROSMYRIN0®

YOUR FRIEND IN THE KITCHEN

/A\WARNING

@ Hot surface
Contact may
cause burn

& Do not touch

INFINITY




